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ПОЗОРИШНО СТВАРАЛАШТВО
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Михаило Ковачевић у псриоду пуне глумачке зрелости, Париз, 1930.



М И Х А И ЛО  К О В А Ч Е В И Ћ
СВЕСТРАНА ПОЗОРИШНА ЛИЧНОСТ

Крајем фебруара ове године навршило се сто година од рођења свестране позоринше лич- 
ности изузетне уметничке радозналости, Михаила Michela Ковачевића, глумца, редитеља 
преводиоца и позоришног историчара.
Ковачевић је глумио, осим у Југославији, у позориштима Петрограда, Москве, Париза, Ко- 
пенхагена, Прага, Лондона и других европских градова, на руском, француском и чешком 
језику. Објавио је четири књиге (две на српскохрватском и две на француском језику), пре- 
вео на српски петнаест драма са француског и четири с руског језика, а Коштану Боре 
Станковића и Цанкареву Саблазан у Д олини сентфлоријанској на француски језик. Играо 
је у петнаестак француских филмова које су режирали Жан Реноар, Марсел Пањол и други 
угледни француски редитељи тридесетих година. Од 1929. године стално је живео у Паризу, 
али никад није примио француско држављанство.
Ова изузетна уметничка личност је готово потпуно потиснута у неправедни заборав. Обеле- 
жавање Ковачевићеве стогодишњице је прилика да се та неправда донекле исправи и осве- 
тли његов стваралачки лик.

* * *

Ковачевић је био право дете свога века: путовао је много, мењао средине, земље и језике, 
бавио се истовремено с више уметничких послова, но остао је у једном доследан -  његова 
прва љубав остаће до краја његовог живота и једина: театру ће посветити све своје интелек- 
туалне и физичке снаге од прве деценије овог века, тачније 1908, па све до смрти, завршава- 
јући исцрпљен и изнемогао седму животну деценију.
Рођен је 26. фебруара 1891. године у Београду, у Улици проте М атеје, бр. 1. По попису из 
1890. године Београд је имао 54.249 становника, а 6.093 куће делиле су се на шест квартова, 
од којих је врачарски, у коме је Ковачевић рођен, био најнасељенији. Први трамвај појави- 
ће се у Београду 1892. године: њега су вукли коњи од Калемегдана до Славије.
Михаило је друго од петоро деце Јове Ђ. Ковачевића (1862-1914), истакнутог новинара, 
уредника београдских листова босанско-херцеговачке емиграције с краја прошлог и прве 
деценије овог века -  Босанско-херцеговачког гласника (1896-1898. и 1905-1090), Гласа 
Српства (1903-1904) и Босне (1908-1912), првог илустрованог часописа.
Михаило започиње основно школовање у родном граду. Због прогона оца од стране режима 
Обреновића, школовање мора да настави 1899. у Петрограду у војној школи, Другом кадет- 
ском корпусу (са српским принчевима Ђорђем и Александром Карађорђевићем). Немирна 
и бунтовна духа, Михаило се враћа у земљу у време анексионе кризе 1908. године и јавља се 
у војску као добровољац.
До рата не дође и он почиње да се бави глумом, коју је заволео у Петрограду, гледајући по- 
зоришне представе и наступајући на ђачким приредбама. Постаје члан београдске омладин- 
ске позоришне дружине Отаџбина, да би само годину дана касније наставио глумачки жи- 
вот у путујућим позоришним трупама Љубомира Чврге Рајчића у Зајечару и Косте Делини- 
ја у Нишу током 1908. и 1909, одакле га отац полицијском потерницом враћа у Београд. Ус- 
коро бежи поново, али сада преко Саве у Аустроугарску, где не досеже очева моћ, и игра и 
Ћирићевој трупи у Глини, Петрињи, Сиску. Ту га запажа Михаило Ера Марковић и ангажу- 
је 1910. за Краљевско црногорско народно позориште на Цетињу.
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Михаило Ковачевић је у ангажману на Цетињу остао само десет месеци (од средине маја 
1910. до средине марта 1911). Ансамбл цетињског позоришта бројао је тада „16 глумачких 
снага“ и због тако малобројног ансамбла, морало се играти у сваком новопостављеном делу 
на сцени, а премијера је имала обично једну репризу, с изузетком Балканске царице, Књаза 
Арванит а  и још две-три драме из националног репертоара. Михаило Ковачевић је за тих 
десет месеци боравка на Цетињу одиграо осамдесет представа у педесет драмских дела. 
Играло се три пута недељно: четвртком, суботом и недељом. Тадашња цетињска штампа 
није имала обичај да објављује приказе премијера, а ових је било и по две у истој седмици. 
Зато данас не можемо на основу новинских написа поуздано да закључимо какав је био до- 
принос Михаила Ковачевића цетињском позоришту. То можемо само да претпоставимо на 
основу врсте и тежине рола које су му биле додељиване.
Од педесет драмских дела у којима је играо, тридесет су била дела страних аутора и двадесет до- 
маћих. Међу страним класициманалазимо делаМолијера (Тартиф), Гогоља (Ревизор и Женид- 
ба), Сиглигетија (Циганин), Премареја (Доктор Робин), али и Б. Бјерсона (Банкротство), 
Максима Горког (На дну) и Чехова (Предлог и Медвед), у преводу Михаила Ковачевића. Савре- 
мени страни рспертоар био је готово идентичан тадашњем репертоару београдског и загребач- 
ког позоришта. Домаћи класици су Стерија (Скендербег и Зла жена) и Лаза Костић (Максим 
Црнојевић). Обавезни део националног репертоара сачињавали су дела Бој на Косову Јована Су- 
ботића, Мејрима Матије Бана, Шокица Илије Округића Сремца и Сремчева Ивкова слава.
Од савремених аутора, поред поменутих дела Николе I, извођена су четири Нушићева дела: 
Данак у крви, Кнез Иво od Семберије, Пучина и Обичан човек, два дела Пеције Петровића 
Рушка и Ђако и Туцићев Трули дом.
Избор дела је стручно и брижљиво састављен, а био је условљен саставом малог глумачког 
ансамбла.
Млади почетник Ковачевић на Цетињу, у својим првим представама на професионалној 
сцени, играо је све што се од њега захтевало, мале и нешто веће улоге, никад оне највеће 
и главне. Био је старац, по потреби, мада је најчешће, природно, играо улоге јунака својих 
година или нешто старијих. У Суботићевом Боју на Косову играо је Цара Лазара, а у Сте- 
ријином Скендербегу био је Торија, „албанески војвода". У делима краља Николе играо је 
не тако значајне улоге: био је Кнез Перун, зетски властеличић у Балканској царици и Вој- 
вода Влајко у Књазу А рванит у. У Костићевом Максиму Црнојевићу био је Капетан Јован, 
синовац Ивов, а у Мејрими Матије Бана представиће се као Ћамил-бег. У Молијеровом 
Тартифу Ковачевић је био Маријанин просилац Валерије, а у Гогољевом Ревизору играо 
је Бопчинског, док је у Ж енидби био Анучкин, пешадијски официр у пензији. У драми Гор- 
кога На дну био је Костиљев, „газда од преноћишта“ .
Његов боравак на Цетињу био је нагло прекинут одлуком самог краља Николе I, те се Ко- 
вачевић враћа у Београд. Ускоро поново одлази у Петроград и уписује се на Позоришну 
школу Литерарно-художественог друштва, у класи глуме и режије А. Ј. Долинова, коју вео- 
ма успешно завршава почетком 1914. Од фебруара 1914. године је на усавршавању у Мо- 
сковском художественом театру. Директори Позоришне школе били су му Василиј Далма- 
тов и Марија Гавриловна Савина, славни руски глумци.
Због очеве смрти, Ковачевић се враћа у Београд априла месеца, а 10. јуна 1914. успешно по- 
лаже аудицију као Фрања Мор у Шилеровим Разбојншџша и добија ангажман у Народном 
позоришту. Само две седмице касније креће као добровољац у рат. Тешко рањен у ногу, 
прелази Албанију, и преко Грчке и Марсеља, стиже у Париз.
У париској болници Necker упознаје глумца и педагога Пола Мунеа који га позива да остане 
у Француској и даље се школује. Ковачевић прихвата позив, те после завршеног лечења и 
демобилизације остаје да учи француски. Издржава се радећи на железници, успешно пола- 
же пријемни испит и бива примљен на Национални конзерваторијум школске 1918/1919. Ди- 
пломирао је успешно 1922, а дебитовао је на париској сцени 2. децембра 1921. у Национал- 
ном позоришту Одеон као Шајлок у Шекспировом Млетачком трговцу.
Долази 1920. и 1921. године у Београд да би показао резултате свог усавршавања у Паризу. 
Добија стипендију за још једну годину школовања.



После лепих успеха у Паризу, Ковачевић је био позван на гостовање у Праг. Септембра 
1922. године на сцени Винохрадског позоришта он се представио прашкој публици као Шај- 
лок, Хамлет и Освалд, изводећи само сцене, на основу којих је примљен у стални ангжман 
(од 1. октобра 1922. до 30. септембра 1923). Током те сезоне он је у Прагу успешно играо 
Отела и Освалда (на чешком језику, који је у међувремену учио).
Од јесени 1923. године је редовни члан Народног позоришта у Београду, где остаје једну се- 
зону, да би отишао у пензију у 36. години!
Г отово апсурдно звучи чињеница да је Михаило Ковачевић као редовни члан Народног позориш- 
та у Београду од уласка у ангажман 1914. до изласка 1924. одиграо само три улоге у неколико 
представа, поред помињаног Шајлока у Шексттровом Млетачком трговцу (1920. и 1923), Грен- 
гоара у истоименом делу Теодора де Банвила (1920) и Освалда у Ибзеновим Аветима (1921). 
Пред Београђанима Ковачевић се још појавио децембра 1924. интерпретирајући Ричарда 
III, Ш ајлока, Отела и Хамлета у оквиру своје Шекспирове венери , затим јуна 1927. у опере- 
ти Терезина као Генерал Бонапарта, а опростио се 1928. играјући у Дому културе на Сењаку 
Освалда у Аветима  и у Клериџу Глумца у Лабудовој песми, коју је написао сам по Чехов- 
љевој једночинки.
За Нови Сад Ковачевића вежу изузетно лепи сценски успеси: најпре се представио као Шај- 
лок, а затим као Отело јануара 1924, а потом је гостовао у Ибзеновим Аветима  као Освалд 
фебруара 1925. године.
У сезони 1925/1926. Ковачевић је био редовни члан Народног позоришта у Новом Саду у 
својству глумца и редитеља. Играо је и режирао веома много: остварио је деветнаест драм- 
ских ликова и четири режије. Најуспелије глумачке креације овог уметника, као што су 
Шајлок и Освалд, на самосталним гостовањима, а затим остварења постигнута с колегама 
из новосадског ансамбла, као што су Максим Црнојевић Лазе Костића, Соњкин Јушкевича 
и Пиранделов професор Паочино, спадају у сам врх глумачких достигнућа међуратног по- 
зоришног стваралаштва на новосадској сцени. И у новосадској средини остаје само једну се- 
зону. Од тада није бивао у ангажманима државних позоришта, већ игра и режира у Шапцу, 
Ваљеву, Никшићу, Цетињу, Подгорици, Мостару и Београду. Крајем 1928. године, преко 
Загреба и Марибора, напушта Југославију, управо уочи завођења шестојануарске диктату- 
ре, пред прогоном режима због својих левичарских погледа. Полицији је запала за око по- 
света есеја Позориште у Главњачи („Свом одличном другу Моши Пијади, уметнику роби- 
јашу!“) објављеног у Ковачевићевој књизи Позориште и глумци , штампаној приватно у 
Београду 1928. године, која је била повучена из продаје.
У два града Ковачевић је био радо виђен гост и у њима је најрадије гостовао: то су Шабац 
и Никшић. У њима, као и у још неколико српских и црногорских градова, Ковачевић је го- 
стовао више пута у периоду између 1924 и 1928. године. Тако је нпр. у Никшићу отворио 
Градско позориште августа 1925. својим режијама Максима Црнојевића Лазе Костића и Зу- 
лумћара Светозара Ћоровића. Последњи пут је као глумац заиграо на шабачкој сцени но- 
вембра 1928. као Гренгоар и тада се опростио с југословенском публиком.
За време боравка у Југославији (у периоду од 1923. до 1928), Ковачевић, поред глуме и ре- 
жије, пише, држи предавања и преводи с француског.
Објавио је, поред поменуте књиге Позориште и глумци, и брошуру Историја позоришта 
у Русији, такође у Београду, 1927. године. То је, заправо, предавање које је одржао најпре 
у Београду на Народном универзитету, да би га, потом, поновио у Шапцу, Никшићу, Цети- 
њу, Подгорици и другде.
Ковачевић је сарађивао у часописима -  београдској Comoediji (1924) и загребачкој Кулиси 
-  и дневним листовима -  београдским Новостима, Речи (1924—1928) и Времену (1925), ново- 
садском Видовдану, сарајевској Слободи и никшићкој Слободној мисли  (1926). У Францу- 
ској је објављивао радове у: Cine-Comoedia (1934), Comoedia (1934), L'Eveil des Peuples 
(1934), La Montagne (1941), Le Revue des Deux Mondes (1954), Le Monde (1954), L'Express 
(1960). После рата био je, такође, сарадник новосадске Наше сцене (1956. и 1960).
Као преводилац Ковачевић се највише огледао у делима савремене француске драмске књи- 
жевности. Преводилачки рад Ковачевићев био је диктиран најчешће позоришним потре-

9



бама. Његових петнаеет превода играни су у позориштима Цетиња, Новог Сада, Сарајева, 
Осијека, Сплита, Скопља, Београда и Париза.

* * *

Глумачка и редитељска позоришна делатност Михаила Michela Ковачевића у Паризу од по- 
четка 1929. до смрти 1961. код нас је готово непозната. Вести из Париза о његовом раду су 
ретке и штуре. А управо те тридесете године су уметнички најплодније раздобље његовог 
живота у Паризу. Ковачевић поново игра и режира Ш ајлока у два позоришта, с великим ус- 
пехом преко тристо пута, а редитељ Луј Жуве му поверава улогу у драми Жила Ромена До- 
ного , у Theatre Pigalle. Марсел Пањол прерађује своју драму Џез у нову, под називом Фае- 
тон  у којој српски студент Степановић добија значајно место, а ту улогу писац намењује 
Ковачевићу, уз одабрану екипу париских позоришних звезда.
Михаило Ковачевић се огледао у Паризу и као редитељ: поставио је, најпре, 15. марта 1931. 
драму Тибалкаин В. Бертевала у Позоришту Терн, које је водила чувена глумица Сизан Го- 
нел. Исте године Ковачевић, са ансамблом „Глумачко удружење“ , поставља М летачког 
трговца  В. Шекспира у Позоришту Фонтен, у коме игра улогу Шајлока. Наредне, 1932, ре- 
жира у Позоришту Комедија једночинку Анри Франсеа Атентат, у оквиру Десетог фести- 
вала једночинки, у којој игра улогу Бастајића.
У току рата, 14. јула 1941. у Клермон Ферану, у Болници „Јованка Орлеанка“ , Ковачевић 
ће с аматерима поставити на сцену антиратну драму Југ Палиел Мармона.
Ковачевић је остварио и значајне улоге у француским филмовима. У периоду од 1921. до 
1938. године снимио је дванаест филмова. Прва три филма била су нема: Генерал Бонапар- 
та (1921); Три маске (1921) и На територији Париза (1922). З а  пет година сарадње (1933- 
1938) с Марселом Пањолом, потоњим француским академиком, снимио је шест филмова: 
Зет госп. Поаријеа, Анжела, Тартарен Тарасконац, У вртовима Мерсије, Члан 330 и 
Шнунц. У овим филмовима Пањол је био најчешће и сценариста и режисер. С чувеним 
филмским режисером Жаном Реноаром Ковачевић је снимио филм Тони (1934), који заузи- 
ма видно место у француској кинематографији, као претеча неореализма.
Други светски рат Ковачевић проводи ван Париза: најпре у Клермон Ферану (1940-1942), 
где објављује 1941. две књиге на француском: Ж ивот, дело, утицај и углед Андре Антоа- 
на, оснивача Слободног нозоришта, у свету, и Судбина француских и руских уметника 
1812. и московски Декрет. Пошто је откривен од стране Гестапоа као активиста покрета 
отпора, мора да напусти Француску 1942. и одлази, преко Португалије, у Лондон, где остаје 
до краја рата. У Париз се враћа маја 1945. године.
Током боравка у Лондону Ковачевић је, 10. јуна 1943, играо Шајлока у Theatre Francais de 
Londres, a потом je држао предавање Шекспир у Србији. Глумац Ковачевић је играјући свог 
Ш ајлока у лондонским клубовима прикупљао новац за две културне акције југословенске 
колоније. Његовом заслугом обновљен је гроб српског социјалисте Душана Поповића но- 
вембра 1944. године на гробљу Хајгејт. Том приликом Ковачевић је говорио о Душану По- 
повићу на самом гробу, а потом и на комеморативном скупу у Југословенском дому 8. но- 
вембра 1944.
Друга акција коју је водио Ковачевић односила се на обележавање куће, односно хотела у 
коме је био одсео Доситеј Обрадовић 1784. године у Лондону, поводом 160-годишњице ње- 
говог боравка у Енглеској.
Оптерећен ратном оскудицом, живећи од мале пензије, а у немогућности да игра, Коваче- 
вић проучава у лондонским библиотекама и архивама историјске изворе о нашој земљи и 
прикупља грађу о америчком глумцу сенегалског порекла Ајри Олдриџу (1807-1867). Доби- 
ја у Лондону од његове кћерке Аманде богату глумчеву архиву из које црпи податке и пише 
монографију Le genial artiste africain Ira Aldridge ou le Talma Senegalais, коју за живота не ус- 
пева да објави. Занимљиво је да је Олдриџ гостовао педесетих година прошлог века и у на- 
шим крајевима.
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После другог светског рата Ковачевић чешће побољева и вишс не игра у позоришту, сем 
једне свечаности у Паризу на којој 1. јуна 1947. последњи пут игра свог омиљеног Шајлока. 
Више никад се није као глумац попео на позорницу.
Ковачевић наставља писање започетих студија из историје позоришта XIX века, гтоглавито 
руског. Две обимне студије Глумачка уметност у Русији од почетка до средине X IX  века и 
П озориш т еруских кметова остале су у рукопису и чекају издаваче.
ГТосле другог светског рата Ковачевић у Југославији није гостовао, мада је 1958. године на- 
јављивао долазак ради обележавања педесетогодишњице свог глумачког рада. За ту прили- 
ку написао је за себе текст који би интерпретирао читава два сата. Болест је осујетила реа- 
лизацију тог амбициозног позоришног пројекта. Ковачевић је доживотно остао наш држав- 
љанин и до краја живота примао југословенску пензију.
Ковачевић је био веома динамична друштвена личност и изузетно ангажован у Паризу у по- 
слератном периоду (секретар Друштва пријатеља Андре Антоана, члан управе Друштва 
драмских уметника Париза и председник Друштва пријатељства Француска-Југославија и 
др.). Његова предана настојања на популарисању наше драмске књижевности и позоришне 
уметности у француској престоници нису давала оне резултате које је он желео и очекивао, 
како због хладноратовске политичке климе, тако и због његовог озбиљно нарушеног здрав- 
ља.

* * *

Својим животом и делом Михаило Ковачевић је јединствена позоришна личност у нас. Ни 
ripe, а ни после, ни један наш глумац није стекао такву међународну репутацију, осим, мож- 
да, Јоца Савић, и ни један није играо с успехом на сценама толико европских метропола као 
што је то случај с Ковачевићем.
Ковачевићев допринос проучавању историје руског и француског позоришта биће оцењен 
тек после објављивања његових радова из те области, а посебно Ковачевићеве докторске 
дисертације о историји руске глумачке уметности.
Обележавање стогодишњице рођења Михаила Ковачевића тек је скромно подсећање на 
овог нашег позоришног великана коме остајемо дужни за достојно представљањс српске 
позоришне уметности Европи, за његово несебично и предано грађење моста зближавања 
између наше и француске позоришне уметности.

*  *  *

Музеј позоришне уметности Србије дугује посебну топлу захвалност госпођи Лујзи Гаспалу 
Левин из Париза, која је великодушно поклонила целокупну богату заоставштину свога су- 
пруга Михаила и тиме омогућила да се у целости сагледа дело и лик овог нашег изузетног 
позоришног уметника.
Музеј ће трајним чувањем и обрадом добијених докумената обогатити нашу позоришну ис- 
торију и сачувати од заборава стваралаштво Михаила Ковачевића, а први корак у том прав- 
цу је Каталог и изложба посвећени обележавању стогодишњице његовог рођења.
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УЛОГЕ И АНГАЖМАНИ
МИХАИЛА MICHELA КОВ АЧЕВИЋА

1908 -  Београд, члан Омладинског позоришта „Отаџ-
бина“
„Песник", актовка Војислава Илића 
„Авај. Босно" Радослава Веснића 
Писар, „Јазавац пред судом" Петра Кочића 
Станко. „Под маглом" Алексе Шантића 

1908/9 -  Путујуће позориште „Гундулић" Љубомира 
Чврге Рајчића, Зајечар 
Анџелоти, „Тоска" Виктора Сардуа и др.

1909 -  Путујуће позориште „Синђелић" Косте Делини-
ја, Ниш

1909/1910 -  Путујуће позориште Петра Ћирића, Хрват- 
ска: Глина. Петриња, Сисак

1910, мај-март 1911 -  Краљевско црногорско народно
позориште, Цетиње. За  непуних годину дана 
одиграо 50 улога, између осталих:
I lap Лазар, „Бој на Косову" Јована Суботића, 
Војвода Топија, „Скендер бег" Ј. Стерије Попо- 
вића,
Кнез Перун, „Балканска царица" Николе I Пе- 
тровића,
Капетан Јован, „Максим Црнојевић" Лазе Ко- 
стића,
Ћамил бег, „Мејрима" М атије Бана,
Валерије, „Тартиф" М олијера,
Бопчински, „Ревизор" Н. В. Гогоља,
Анучкин, „Женидба" Н. В. Гогоља,
Кастиљев, „На дну" Максима Горког,
П етко, „Циганин" Сиглигетија,
Поручник Хамер, „Банкротство" Бјенстерна 
Бјерсона,
Кувар Ж озеф , „Покојни Тупинел" Бисона, 
Передовиков, „Чикина кућа" Мјасницког,
J I o m o b , „Предлог" А. П. Чехова,
Маријан Шокчевић, „Ш окица" Илије Округића, 
Јован Недељковић, „Пучина" Бр. Нушића, 
Петровић, „Голгота" М иливоја Предића, и др.

1911. 15. м а ја -Б ео гр ад , сала „Хотел Опера“
Камуфле, „Ш ољ атеја" В. Броста 

1911, септембар -  фебруар 1914 -  Петроград, Позориш- 
на школа „А. С. Суворина". Класа А. И. Доли- 
нова, директори школе: Василиј Далматов и Ма- 
рија Савина.

1913 -  Петроград, Александријски театар
Лопов, „Дон Жуан" Молијера

1914 -  Москва, Московски художествени театар
Аљош а, „На дну" Максима Горког 

1914, 10. ју н -Б ео гр ад , Народно позориште 
Фрања Мор, „Разбојници" Ф. Шилера,
Милутин, „Хајдук Вељко" Јована Драгашевића. 

1918, 27. јануар -  Париз, Фонтенебло, Група српских 
глумаца
Кнез Иво, „Кнез од Семберије" Бр. Нушића

1919 -  Париз, Conservatoire National. Класа Paul Mou- 
neta (новембра 1919-септембар 1922)

1920, јануар -  Париз, Comedia Fran?aise 
„Еродиена“ Алберта Ди Боа,

1920, 22. м а р т -  „Лављи обед" Франсоа де Кирела 
1920, април -  „Полиект" Пјер Корнеја 
1920, мај -  „Ифигенија" Жана Расина 
1920, јун -  „Принц од Орека" Анри Лаведана 
1920, јун -  „Ђулијета и Ромео" Андре Ривоара, према 

Шекспиру
1920, 3. јун -  Париз, Лицеј Луј Ле Гран, Музички и књи- 

жевни матине
Генерал Бонапарте, „Вече код госпође Реками- 
је“ Роберта Пизанија 

1920, 10. јул -  Париз, Позориште Одеон, Испитна пред- 
става Националног конзерваторијума 
Шајлок, „М летачки трговац“ В. Шекспира (III 
чин)

1920, 9. новем бра- Београд, Народно позориште
Ш ајлок, „М летачки трговац" В. Шекспира (III 
чин)

1920, 25. новембра -  Београд, Народно позориште
Пјер Гренгоар, „Гренгоар“ Теодора де Банвила

1921, 12. ф еб р у ар - Београд, Народно позориште
Освалд, „Авети“ Хенрика Ибзена 

1921, 24. јун -  Париз, Сала Трокадеро, Концерт Нацио- 
налног конзерваторијума
Ш ајлок, „М летачки трговац" В. Шекспира (IV 
чин)

1921, 2. децембар -  Париз, Позориште Одеон, Дружина
младих француских глумаца 
Ш ајлок, „М летачки трговац", В. Шекспира 

1922 -  Париз, Сала Трокадеро
Хамлет, „Хамлет" В. Шекспира 

1922 -  Копенхаген, гостовање Comedie Fran?aise
1922, 28. септембар -  Праг, Градско винохрадско позо-

риште
Шајлок, Хамлет и Освалд (сцене)

1922, 17. о к то б р а - Београд, Народно позориште
Освалд, „Авети" X. Ибзена

1923, 23. јануара -  Праг, Градско винохрадско позориш-
те
Отело, у истоименој трагедији В. Шекспира

1923, 8. мај -  Праг, Градско винохрадско позориште 
Освалд, „Авети" X. Ибзена (на чешком) 
(Ковачевић је у сталном ангажману у Прагу од 1. 
октобра 1922. до 30. септембра 1923)

1923, 30. децембар -  Београд, Народно позориште 
(стални члан од децембра 1923. до септембра 
1924)
Шајлок, „М летачки трговац" В. Шекспира

1924, 26. јануар -  Нови Сад. Народно позориште
Шајлок, „М летачки трговац" В. Шекспира
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1924, 28. јан у ар - Нови Сад. Народно позориштс
Отсло, у истоимсној трагедији В. Шекспира

1924, август — Мркоњић Град, Српско културно друш- 
тво „Николајевић“
Селим бег, „Зулумћар“ Св. Ћ оровића

1924, 1. децембра -  Београд, „Шекспирово вече“
Римард III, Шајлок, Отело и Хамлст (одломци)

1925, 24. ф еб р у ар - Нови Сад, Народно позориште
Освалд, „Авети“ X. Ибзен 

1925, 20. јун -  Шабац, Подрињско повлашћено позо- 
риштс
Отсло, у истоименој трагедији В. Шекспира 

1925, 22. јун -  Шабац, Подрињско повлашћено позо- 
риштс
Освалд, „Авети" X. Ибзена 

1925, јул -  Ваљсво, Подрињско повлашћсно позориште 
Отело, у истоименој трагедији В. Шексгшра 

1925, јул -  Ваљево, Подрињско повлашћсно позориште 
Освалд, „А вети“ X. Ибзена 

1925, јул -  Ваљево, Подрињско повлашћсно позориште 
Соњкин, „Прича о госп. Соњкину“ С. С. Јушке- 
вича

1925, 28. август- Никшић, Градско позориште
Максим Црнојевић, у истоименој трагедији JI. 
Костића

1925, 29. август- Никшић, Градско позориштс 
Селим бег, „Зулумћар“ Св. Ћоровића 
Шајлок, „М летачки трговац“ В. Шекспира (од- 
ломци)

1925 -  Нови Сад, Народно позориште (од 1. септсмбра 
1925. до 4. априла 1926. редовни члан и хонорар- 
ни редитељ)

1925, 19. септсмбар -Н о в и  Сад, Народно позориште 
Ада, „Пожар страсти“ Јосипа Косора 

1925, 7. октобар -М акси м  Црнојевић, у истоименој тра- 
гедији Лазе Костића 

1925, 22. октобар -  Прети де ла Корба, „Три маске“ 
Шарла М ереа

1925, 12. новембар -  Соњкин, „Прича о госп. Соњкину“ 
С. С. Јушксвича 

1925, 21. новсмбар -  Кнез Гољуков, „Госпођа са сунцо- 
кретом" Ива Војновића 

1925, 27. новем бар- Војин, „Вртлог" Велмара Јанковића 
1925, 29. новембар -  Стојан, „Кош тана“ Боре Станко- 

вића
1925, 9. децембар -  Војвода Брана, у истоименој драми 

С. Ј. Бунића
1925, 27. децембра -  П аоло де М орсира, „Вукодлак“

Анџело Кане
1926, 15. јануар -  Маестро Вињола, „Мала Бираги“ 

Фракаролија
1926, 29. јануар -  Никола Ђуровић, „Пировање" М. Ди- 

митријевића
1926, 10. фебруар -  Проф. Паочино, „Човек, животиња 

и узор врлине“ Луиђи Пирандела
1926, 23. фебруар -  Милан, „Идеали" Ђуре Трифковића
1926, 26. март -  Ибср Линанкур, „Осма жсна" Алфреда 

Савоара
1926, 1-15. април -  Шабац, Дворана хотсла „Париз“ , го- 

стовањс Народног позоришта из Новог Сада 
(Ковачсвић игра у осам представа)

1926, јун -  Шабац, Позоришни одсек „Добрица Милути- 
новић"
Освалд, „Авети" X. Ибзена

1926, 18. јун -  Никшић, Градско позориште 
Освалд, „Авети“ X. Ибзена

1926, 28. новембар -  Шабац, Позоришни одсек „Добри-
ца Милутиновић“
Освалд, „Авети" X. Ибзена

1927, 23. јун -  Београд, Опсрста у Клариџесу
Генсрал Бонапарте, „Терезина" Р. Шанцера и 
Велиша

1927, 2. август -  Никшић, Градско позориштс
Стари глумац, „Лабудова песма" М. Ковачсвића, 
према А. П. Чехову

1927, септембар -  Брчко, гостовање Позоришног одсс- 
ка „Добрица Милутиновић" из Шапца 
Освалд, „Авети“ X. Ибзена

1927, 15. октобар -  Шабац, Позоришни одсек „Добрица 
Милутиновић“
Стари глумац, „Лабудова песма“ , М. Ковачсви- 
ћа, према А. П. Чехову

1927, 5. новсмбар -  Шабац, Дворана хотела „Поса- 
вина"
Освалд, „Авети“ X. Ибзена. Стодвадессти пут!

1928, 8. април -  Бсоград, Дом културе Сењак
Освалд, „Авети“ X. Ибзсна 

1928, 12. мај -  Београд, Сала Клериџ, Удружењс прија- 
теља уметности „Цвијета Зузорић"
Стари глумац, „Лабудова песма" по А. П. Чехо- 
ву написао Михаило Ковачевић 

1928, 3. новембар -  Шабац, Дворана хотсла „Париз" 
Пјер Гренгоар, „Гренгоар" Т. дс Банвила

1930, 29. april i maj -  Paris. Theatre Albert l', Les come- 
diens associes, direction: H. Lesieur. Mise en scene: 
Paupelix
Sajlok, Le Marchand de Venise de Shakespeare

1930, 25. oktohar -  Paris, Theatre Pigalle
Premier pionnier, Donogoo de Jules Romains, misc 
en scene: Louis Jouvet

1931, 15. mart -  Paris, Theatre des Terncs, ensemble « Lcs
trois Chandelles », direction artistique: Suzanne 
Gonnel
Tuhalcain, trois actes de W. Berteval. Misc en sce- 
ne: Michcl Kovatchevitch 

1931, 1. jul -  Paris, Soiree du Icr juillet. Palais dc M. et 
Mmc Fauchier-M agnan
Le Marchand de Venise de W. Shakcspcare, re- 
gisseur: M. Vierge. Shylock -  M. Kovatchćvitch 

1931, septcm bar-oktobar -  Paris. Theatre Fontaine, Les 
comediens associes
Le Marshand de Venise de W. Shakcspeare, intcr- 
prete Shylock et mise en scene par M. Kovatche- 
vitch

1931, oktobar -  Paris, Thćatre des Arts
B. Stepanovitch, « Jazz « de Marcel Pagnol. Mise 
en scene: Paul Castan

1932, januar -  Paris, Theatre des Arts
Bogomir Stepanovitch. « Phaeton » dc Marcel Pag- 
nol, misc en scene: Paul Castan 

1932, 9. april -  Paris, Thćatre Com oedia, Dixiemc Gala de 
la piecc cn un acte
Bastaitch, « L 'A ttentat » dc Непгу Francais. Mise 
en scene: Michel Kovatchćvitch 

1941, 14. jul -  C lerm ont-Ferrand, L 'Hopital « Jeanne 
D 'A rc » Sud, piecc en 3 actes et 4 tablcaux de Pa- 
luel-Marmont Misc en scene: Michcl Kovatchevitch 

1947, 1. jun -  Paris, Salle Villiers, Conccrt du Cerclc des 
Parisienncs de Paris
Shylock. Marchand de Venise dc W. Shakcspcare 
(Зе acte)
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РЕЖИЈЕ
МИХАИЛА КОВАЧЕВИЋА

1. ДО М А Ћ И  УЧИТЕЉ  (Гуверњор), комедија у 5 рад- 
њи В. А. Дјаченка. Дипломска режија у Позориш- 
ној школи А. С. Суворина, Петроград, премијера:
1. фебруар 1914.

2. ЗУЈ1УМ ЋАР Светозара Ћоровића. Мркоњић Град, 
Српско културно друштво „Николајевић", премије- 
ра: августа 1924.

3. М АКСИМ  ЦРН О ЈЕВИ Ћ  Лазе Костића. Никшић, 
Градско позориште.
Премијера: 28. август 1925.

4. М АКСИМ  Ц РН О ЈЕВ И Ћ  Лазе Костића. Нови Сад, 
Народно позориште.
Премијера: 7. октобра 1925.

5. СТРАДИВАРИЈУС Макса М ореја, Нови Сад, На- 
родно позориште.

6. ПОСТАВЈБЕНО ЗА  ДВО ЈЕ Саше Гитрија,
7. ТРИ  М АСКЕ Шарла Мереа.

Премијера: 22. октобра 1925.
8. В ЕЛИ К А  НЕДЕЈБА Бранислава Нушића. Нови 

Сад, Народно позориште
Премијера: 11. јануара 1926.

9. ПИ РО В А Њ Е Мите Димитријевића. Нови Сад, На- 
родно позориште
Премијера: 29. јануара 1926.

10. АВЕТИ X. Ибзена. Никшић, Градско позориште. 
Премијера: 18. јун 1926.

11. АВЕТИ X. Ибзена. Цетиње, Позоришно друштво. 
Премијера: 28. јун 1926.

12. Л А БУ Д О В А  ПЕСМ А Михаила Ковачевића, по А. 
П. Чехову.
Никшић. Градско позориште. Премијера: 2. августа
1927.

13. Л А БУ Д О В А  ПЕСМ А Михаила Ковачевића, по А. 
П. Чехову
Цетиње, Позоришно друштво. Премијера: 11. авгу- 
ста 1927.

14. Л А БУ Д О В А  ПЕСМ А Михаила Ковачевића, по А. 
П. Чехову Шабац, Позоришни одсек „Д. Милутино- 
вић", премијера: 15. октобра 1927

15. АВЕТИ  X. Ибзена. Београд, Дом културе Сењак 
Премијера: 8. април 1928.

16. ЛАБУД О ВА  ПЕСМ А Михаила Ковачевића, по А. 
П. Чехову
Београд, Сала Клериџа, иремијера: 12. мај 1928.

17. ГРЕН ГО А Р Т. де Банвила, Шабац, Дворана хотела 
„Париз"

Премијера: 3. новембра 1928.

18. Т И БА Л К А И Н  В. Бертевала. Париз, Theatre des 
Ternes, Ансамбл „Три свеће“ .
Премијера: 15. март 1931.

19. М ЛЕТА ЧКИ ТРГОВАЦ В. Шекспира. Париз, 
Theatre Fontaine, Ансамбл „Глумачко удружење". 
Премијера: септембар 1931.

20. А ТЕНТАТ Анри Франсеа. Париз, Theatre Сотое- 
dia. Десети фестивал једночинки. Премијера: 9. 
април 1932.

21. ЈУГ, комад у три чина и четири слике Палиел Мар- 
мона. Клермон Феран, Болница « Јеаппе D ’A rc ». 
Премијера: 14. јул 1941.

ГРАДОВИ У КОЈИМА ЈЕ ИГРАО 
И РЕЖИРАО
МИХАИЛО КОВАЧЕВИЋ
ЈУГОСЛАВИЈА (1908-1928)
Поред родног Београда, у коме је дебитовао 1908. у 
Омладинској дружини „Отаџбина", наступао је у Сме- 
дереву, Пожаревцу, Крагујевцу, Зајечару и Нишу 
(1909), Шапцу и Ваљеву (1925-1928), у Новом Саду 
(1924-1926).
У Хрват ској је играо у Глини, Петрињи, Сиску (1909-
1910) и Дубровнику (1926-1927). У Босни и Хервегови- 
ни у Мркоњић Граду (1924), у Брчком и Бијељини 
(1926-1928) и Мостару (1926-1927). У Ц рној Гори био је 
чест гост: на Цетињу. Подгорици и Никшићу (1910- 
1911 и 1925-1928).
У Београду Ковачевић је играо: 1908, 1911, 1914, 1920,
1921, 1923' 1927 и 1928. године.

ЕВРО П А (1913-1947)
1. ПЕТРОГРАД: Александријски театар, 1913.
2. М ОСКВА: Московски художествени театар, 1914.
3. П А РИЗ: Француска комедија, 1920, Одеон, 1921, 

Трокадеро, 1921-1922, Позориште Алберт I, 1930-
1931, Позориште Пигал, 1930, Позориште Терн,
1931, Позориште Фонтен, 1931-1932, Уметничко по- 
зориште, 1932, Позориште Комедија, 1932, Сала Ви- 
лијер, 1947.

4. КО П ЕН Х А ГЕН : 1922.
5. БЕРЛ И Н : 1922.
6. П РА Г: Градско Винохрадско позориште, 1922-1923.
7. КЛЕРМ ОН Ф ЕРАН: 1941.
8. ЛОНДОН: Француско позориште, 1943-1944.
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ПРЕВОДИ
МИХАИЛА КОВАЧЕВИЋА

I  Преводи са француског на српскохрватски

1. Марсел AIIIAP (MarcelAchard, 1899-1974) 
ДО М ИНО (Domino)

2. Пјер ВОЈ1Ф (Pierre WoIff, 1865-1944)
Ш КОЛА З А  Љ У БА В Н И К Е  (L'Ecole des Amants)

3. Саша ГИТРИ (Sacha Guitrv, 1885-1957)
Ж А К Л И Н А  (Јacqueline), комад у три чина

4. Саша ГИТРИ
П О С ТА В Љ ЕН О  З А  ДВОЈЕ (Deux couverts), коме- 
дија у једном чину

5. Ж ак ДЕВАЛ (Jacques Deval, 1890-1972)
Љ У Б Љ Е Н И  (Le bien-aime), комад у три чина

6. Шарл М ЕРЕ (Charles Mere, 1883- )
ТРИ М АСКЕ (Trois masques), драма у једном чину

7. Макс М ОРЕЈ (Мах Маигеу, 1868-1947) 
СТРАДИВАРИЈУС (Stradivarius), комедија у јед- 
ном чину

8. Е дуарП А ЈЕ РО Н  (Edouard Pailleron, 1834-1899) 
К А Б О Т Е Н И  (Cabotins), комедија у четири чина

9. Марсел П А Њ О Л  (Marcel Pagnol, 1895-1974)
Ф АНИ (Fanny), комад у три чина и четири слике

10. Марсел Пањол
Ф АЕТОН (Phaeton), комедија у пет слика

11. Марсел Пањол
ТО П А З (Topaze), комад у четири чина

12. Пол РЕНАЛ (PaulRaynal, 1890- )
ГРОБ Н Е ЗН А Н О Г  ЈУ Н А К А  (Le tom beau sous 
l’Arc de Triom phe), трагедија у три чина

13. Лав Николајевич ТОЛСТОЈ (1828-1910) 
К РА ЈЦ ЕРО В А  СО Н А ТА  (La sonate а Kreutzer), ко- 
мад у четири чина. По новелиЛ. Н. Толстоја драма- 
тизовали Фернан Нозјер (Fernand Noziere) и Ал- 
фред Савоар (Alfred Savoir)

14. Рене ФОШО (Rene Fauchois, 1882- )
М АЈМ УН КОЈИ ГОВОРИ (Le singe que parle)

15. Бен Џ О Н СО Н  (BenJonson, 1572-1637)
ВОЛ П О Н Е (Volpone), комад у пет чинова, у прера- 
ди Стефана Цвајга (Zweig) и Жил Ромена (Jules Ro- 
mains)

II Преводи са руског на српскохрватски и 
француски
1. А. П. ЧЕХОВ: ПРЕДЛОГ, шаљива игра у једном чи- 

ну (Цетиње, Краљевско црногорско народно позо- 
риште, премијера: 6. јануар 1911)

2. А. П. ЧЕХОВ: М ЕДВЕД, шаљива игра у једном чи- 
ну (Цетиње, Краљевско црногорско народно позо- 
риште, премијера: 6. јануар 1911)

3. М. ГОРКИ: ДЕЦ А  СУНЦА
(Превод по наруџбини Богобоја Руцовића, Београд,
1911)

4. М. ГОРКИ: М АТИ, драматизација
(Изведено у Паризу у Theatre du Peuple, у режији 
А нриЛ есјера, 1938)

III  Преводи са српскохрватског на францу- 
скијезик
1. Иван Цанкар: С А Б Л А ЗА Н  У ДО ЛИ НИ ШЕНТ- 

Ф ЛО РИЈАНСКО Ј
(Yvan Tzankar: La Debauche dans la Vallee de Saint- 
Florent, Paris, 1932)

2. Борисав СТА Н КО ВИ Ћ : КОШ ТАНА, (Koschtane, 
Paris, 1936)

Обе драме нису извођене нити штампане, а преводи су 
изгубљени током II светског рата.
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ПОЗОРИШНА КРИТИКА О СТВАРАЛАШТВУ

МИХАИЛА MICHELA 
КОВАЧЕВИЋА



ПОЗОРИШНА КРИТИКА О „МЛЕТАЧКОМ ТРГОВЦУ“

„Г. Ковачевић је конкуриеао у једној сцени из Шајлока. Он је прошле године добио био пр- 
ву похвалу. Кад би се на Консерваторијуму установило једно одељење за питомце-странце, 
у коме се не би особито много полагало на акценат, ја бих, у овом одељењу, доделио прву 
награду г. Ковачевићу. Краљевско позориште у Београду добило би у њему одличну снагу.“

..IIIto се тиче изврсног Ковачевића сместимо га на чело оних који конкуришу са страним на- 
гласком не увек разумљивим, али драмски глумац, трагичар и надасве способан да већ данас 
обасја сцену мога пријатеља Милана Грола.“

Група младих француских глумаца открила је, уосталом, у часној интерпретацији једног 
дивног глумца г. Мишела Ковачевића. Он је смео да се усуди на ову ролу. Али дрскост не 
би била ништа, била би само за изругивање када се не би ослањала на минуциозан рад и сту- 
дију, на интелигенцију страсно прожету делом. Г. Ковачевић игра Шајлока са урођеним да- 
ром, са жестином мисли и патњи које су му дозвољене управо због тога што ствара улогу са 
изузетном иажњом и потпуном верношћу тексту. Без ових квалитета, тако претешка улога 
као што је Шајлок била би само карикатура величине. Г. Ковачевић доссже величину и овај 
српски глумац (који говори француски без страног нагласка) обећава нам великог францу- 
ског глумца.

L ’Humanite, Paris, decembre 1921. Marcel Martinet

М Л ЕТА ЧКИ ТРГО ВАЦ
у извођењу Групе млади.х француских глумаца

Каква дивна представа! Пред препуном салом Група младих француских глумаца -  вођена 
неуморном ревношћу младог и симпатичног глумца Попеликса (Paupelix) -  дала је, на сцени 
Одеона, Шекспирово ремек-дело М летачког трговца.
Сви ови млади људи, испуњени горућим жељама и надама идеалиста, зналачки су у нама иза- 
звали дрхтај велике манифестације уметности и лепоте.
Један глумац Србин г. М. Ковачевић играо је Јеврсјина Шајлока. Признајем, сасвим искре- 
но, да је био раван Жемијеу, који је играо ову ролу у Позоришту Антоан, у преводу г. Не- 
потија (Nepoty). Нс може се, верујем, начинити већи комплимент младом глумцу (но што 
сам учинио овим поређењем). Нарочито је играо са потресном искреношћу сцену у којој, 
када тврдичлук узмакне, цинично хоће да задовољи своју огорчену мржњу тиме што ће од 
Антонија одссћи фунту меса.

Bonsoir, Paris, decembre 1921. Andre Le Bret

Excelzior, Paris, 6. VII 1920. Charles Mere

L ’Eclair, juillet 1920.

ОДЕОН
Шекспиров М Л Е ТАЧ К И  ТРГОВАЦ

Lugne Рое

18



М ЛАДИ Т Е А ТА Р
М ихаило Ковачевић као Шајлок
Носилац прве награде за трагедију из Русије, лауреат Националног париског конзерватори- 
јума. Мишел Ковачевић, најзад се представио широј париској публици. Млади српски глу- 
мац је 2. децембра 1921. у Националном позоришту Одеон играо улогу Шајлока са запаже- 
ним успехом. Природно обдарен, веома темпераментан, добре позоришне технике, он је 
заиста дао сасвим лични печат свом Шајлоку. Успео је да изађе из конвенционалног оквира 
великих интерпретатора ове улоге, дајући јој прави карактер Јеврејина који је у дубини сво- 
је душе успркос свих страсти, остао слабо људско бићс. Јадиковке из II чина као и неколико 
сцена велике моралне борбе, јасно су показале да је г. М. Ковачевић уметник великог та- 
лента, способан да истакне нарави које креира. Публика је схватила његов велики таленат и 
веома га је топло примила.
И критика му је била наклоњена. Већ одавно је маестро Антоан писао да нам је Ковачевић 
омогућио да у Шекспировим јунацима запажамо особине на које нам француски глумци ни- 
су указали: -  „Када бих био Ж емије, омогућио бих му да игра ову улогу у којој се показао 
снажан и изузетан."

Montparnasse, Paris, decembre 1921.

У П О ЗО РИ Ш ТУ  А Л Б Е Р Т  /
М ЛЕТА ЧКИ ТРГО ВАЦ
Глумачко удружење управо је одиграло у Позоришту Алберт I неколико представа Мле- 
тачког трговца, у адаптацији Иренеја Можеа. Шта рећи о овој адаптацији ако не да она 
представља на најједноставнији начин ово велико Шекспирово дело?
Г. Може својим преводом умео је да нас упозна са Шекспиром таквим какав је, прелазећи 
сасвим природно из трагичног у комично, а да при томе није прибегао вулгарном језику, на- 
лазећи на моменте изванредну, прекрасну поезију.
Уосталом, г. Попеликс подвлачи својом режијом све намере аутора: драматично, комично 
или лирско, упркос једноставности декора.
Српски глумац Мишел Ковачевић је интерпретирао улогу Шајлока. Дао је талентовано и 
интелигентно лик значајног Јеврејина, учинивши нам га скоро симпатичним, тај лик зеле- 
наша дубоко човечног.

Comoedia, Paris, mardi, 6 mai 1930.

Ш ЕКСПИРОВ  
М ЛЕТА ЧКИ ТРГОВАЦ
Г. Мишел Ковачевић је направио образац, поставио, оживео лик Шајлока на продоран на- 
чин, снажан, и удахнуо му живот, потпуну грандиозност, најчешће! На многим рспризама 
мислили смо на Де Макса. Не бих могао упутити лепшу похвалу једном глумцу.

L 'Oeuvre, Paris, 2 mai 1931. Edmond See

Имали смо задовољство да у лику Шајлока поново видимо младог уметника, Србина г. Ми- 
шела Ковачевића којем смо се дивили већ од прве представе Млетачког трговца  коју је да- 
вало Глумачко удружење. Не могу а да не поновим оно што сам већ рекао том приликом. 
Он је најбољи Шајлок којег сам ја до сада видео. Овога пута, срећом, имао је боље партне- 
ре, господа Анри Лесиер -  Антонио, Етјен Арман елегантно је играо Басанија, Ги ј Ривјер 
запажени Лонселот, Жилиен Бертем пријатни Лоренцо; госпођице Симон Клари крхка и 
дирљива Цесика, Ивон Клари лепа Порција.

Le Journal, 5 mai 1931. Georges Le Cardonnel
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Г. М И Х А И Л О  КО В А Ч Е В И Ћ  К А О  ШАЈЛОК

Г. Ковачевић је умео да схвати сложеност Ш ајлокове личности. Овом улогом он је дао сту- 
дију која је на достојној висини задатка кога се подухватио. Овај јединствени глумац тума- 
чио је психологију чудне и оригиналне душе Шајлокове личности великим богатством свога 
талента. Унети тако студије у сваки гест, сваки израз, сваки физички и психички покрет, 
може само уметник. Нервоза, френетичке гестикулације, иронија, мржња, афектни крици, 
патетичност, бол, душевна обамрлост -  све је то изражено на један реалистички начин који 
је и начин најмодерније глуме. Он је без сумње један од најистинитијих Шајлока уопште. 
Ретко је када наше позориште имало тако отмену публику као у суботу у вече када је играо 
г. Ковачевић. Сва интелектуална елита била је присутна. Најзад само она и може да ужива у 
Шекспиру и у игри глумца који га достојно тумачи.

Јединство, Нови Сад, бр. 1368, 3 0 .1 1924.

Г. К О В А  ЧЕВИЋ К А О  ГО С Т У У Л О ЗИ  Ш АЈЛОКА

Као у Одеону, Виноградском Дивадлу и на сцени Художественика, г. Ковачевић је у улози 
Ш ајлока био ненадмашан. Његова игра, пуна темперамента и заноса, мада у једној класич- 
ној роли догматизованој безбројним играма на свим већим светским позорницама, била је 
очаравајућа. Спонтаност, преживљавање -  то су најбитније карактеристике овога глумца. 
Отуда сва моћ суптилности. Синоћ, први пут на нашој позорници имали смо прилике да ви- 
димо једнога одиста креираног Шајлока.
Г. Ковачевић не припада (може се с правом рећи) ни једној школи. Као и художественици, 
он иде ка томе, да глуму треба што више спасавати од патоса и романтике. Отуда у његовој 
игри сви они елементи натуралистичке школе -  али у изразитим детаљима само. Ради тога 
поглавито он је синоћ био у малом контрасту. Ко је гледао г. Исаиловића у истој улози, мо- 
гао је видно да примети ту разлику.
Не би било рђаво ангажовати овога глумца као сталног члана Народног позоришта, јер 
одиста, он би много допринео да наша позоришна уметност дође до афирмације у једном 
оригиналном и уметничком жанру.

Самоуправа, Бгд, 1 .1 1924. Раде Драинац

Г. К О ВА Ч ЕВ И Ћ  У Ш АЈЛ О К У

Нема за мене већег задовољства него кад могу утврдити да се на нашој позорници јавио који 
таленат. Шајлок г. Ковачевића даје наде да ћемо у њему, кад се развије, моћи наћи све усло- 
ве и способности једног талента. Г. Ковачевић је синоћ имао успеха код публике. Тај успех 
ће бити још већи ако буде и даље тако марљиво радио. Он је свестан, брижљиво обрађује 
детаље; чак бих рекао да му је улога прекомерно састављена од низа детаља, који дају 
основну линију заобљене личности. Он има добру школу: чист изговор и изразиту, и ако ма- 
ло монотону артикулацију, разноликост гестикулације и слободно кретање по позорници. 
Има дакле неколико основних особина доброга глумца.

Hoeocmu, Бгд, г. IV, бр. 908, 1 .1 1924, стр. 3. Велмар (Јанковић)

С Е ЗО Н А  1920/21.

„У овој сезони живо су запажена два гостовања, која су, свако на свој начин, била уметнич- 
ки догађај. Михаило Ковачевић, даровити млади уметник, ученик париске Конзерваторије 
и руске Академије, гостовао је у Београду с лепим успехом у улогама -  Освалда (Aeemu, 
Ибзен) и Шајлока (М летачки трговац). Он има неоспорно дара, креативну и богату фанта- 
зију, пријатну и коректну дикцију и ванредан смисао за психолошку илустрацију и мимску
стилизацију, необично изразиту. Типови Ш ајлока и Освалда, у низу других, које је он у току

е>
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своје глумачке делатности изграђивао, представљају унеколико праве уметничке маестријс 
глумачке вештине. Штета је, заиста, што овај млади и даровити глумац не ствара у нашем 
позоришту, него ради, и ко зна под каквим условима, у Паризу, далеко од своје земље.“

Историја српског позоришта, Ниш. 1936. Боривоје С. Стојковић

Ш АЈЛОКГ. М. К О В А Ч Е В И Ћ А

У уторак вече је игран Молијеров Тартиф, а иза 'Гартифа једна сцена из трећег чина 
Шекспировог Млетачког трговца. Управа Народног Позоришта дала је новоангажованом 
члану г. Ковачевићу да игра једно парче Шајлока. И он је пао на сцену као гром из ведра не- 
ба. Пао је одједном и пре него што се публика могла снаћи где је и шта се игра Шајлок је 
већ овладао сензацијом и стегао сву пажњу публике. Ако је Управа хтела од г. Ковачевића 
да игра на жици преко амбиса, он је победио. Играо је и није пао.
Од момента када га деца са грајом и грдњама остављају на сцени па до краја, до улаза у ку- 
ћу, Шајлок г. Ковачевића био је апсолутно у једној линији. Ни у једном моменту није скре- 
нуо ни покретом, ни дикцијом.
Г. Ковачевић је дао неколико изванредних детаља у игри. Природан, са слободним и увек 
спонтаним гестом, успео је да изради потпуну хармонију дикције са покретом.
Један интересантан детаљ: моменти, где је уплетено са Јеврејиновом трагиком много смеш- 
нога и где наша публика мора прописно да се смеје, прошли су преко потпуно мирне сале. 
Нешто је задржавало нашу разуздану публику да заборави на смех! Ја мислим да је то била 
одлична игра г. Ковачевића у кога верујемо, да је довољно интелигентан, да схвати апсолут- 
ну потребу његовог остајања у Београду.
После овог парчета Шајлока са нестрпљењем очекујемо да г. Ковачевића што пре видимо 
са целом ролом.

Покрет, бр. 163, 12. XI 1920, стр. 3. Р. (Марко Kaeaja)

Д Е Б И Г . К О В А Ч Е В И Ћ А

Наше позориште придржава се руске пословице: „Добро треба давати у малим количина- 
ма“ . Место да нам г. Ковачевић у свој разнообразности његовога талента наша управа даје 
му само два минута једну малу сцену. Чули смо да су по среди интриге, у које не бисмо хтели 
да поверујемо. Чули смо да се не жели да један млади глумац освоји публику, јер би публика 
тражила тада:
1) да млади глумци играју (а, ако нема подмлатка, да се он створи),
2) да се дају добре ствари.
Публика би видела да није истина, да на нашој позорници не може бити и један бољи режим. 
Тек се г. Ковачевић појавио, одмах је готово и отишао са сцене.
Што да кажем о великом таленту г. Ковачевића?
Њему нису дали да се испољи.
Хоће ли нам управа дати целог М летачког трговца?
Зар управа није сретна, што је дошла до једног доброг приказивача?
Изгледа да није.
Па шта би хтела наша управа?
Да даје старе ствари, без стила, и у рђавом преводу, са старим глумцима (које ми волимо, 
али: на млађима свет остаје). Дабоме да би то хтела. А по кад кад пустити и младо и добро 
на два минута да задичи.
Ми држимо:
1) да су и на нашој позорници могући прави уметнички доживљаји,
2) да се не треба плашити од уметничког. Напротив да је среће, управа би се плашила неу- 

метничког.

Република, г. IV, бр. 216, 12. XI 1920, стр. 3. С(танислав) В(инавер)
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Г О С Т О В А Њ Е Г .  М И Х А И Л А  К О В А Ч Е В И Ћ А

Прексиноћ, после дуже паузе, поново смо уживали у уметничкој игри нашег младог и свуда 
на страни признатог глумца-уметника г. Михаила Ковачевића, који нам је својом игром и 
чистом лепом дикцијом српског језика пружио могућност да видимо креираног Шексгшро- 
вог Шајлока.
Писати и давати суд о игри г. Ковачевића, било би сувишно, јер су то одавно учинили при- 
знати европски позоришни критичари, који су га гледали у Одеону и Виноградском Дивад- 
лу, изражавајући се о г. Ковачевићу најповољније.
У осталом, можемо рећи само то: Шајлок г. Ковачевића и Шајлок г. Исајиловића у великом 
су контрасту. Ово се најбоље дало запазити по натуралистичкој игри г. Ковачевића и ро- 
мантичној режији г. Исајиловића.
Сазнајемо, да ће се г. Ковачевић ових дана појавити пред београдску публику у улози 
Освалда у Аветима  и Ромеу у Ромео u Јулија.
Управа нашег Народног позоришта требало би овога пута да задржи г. Ковачевића за свога 
сталног члана, јер би његов останак на нашој позорници за млађу генерацију глумаца зна- 
чио много, извлачећи је из глиба у који упада старом школом редитеља г. Исајиловића, која 
још увек завирује у нацрте донесене из Берлина.

Балкан , 3. јануар 1924. Сам.



ПОЗОРИШНА КРИТИКА О ИБЗЕНОВИМ „АВЕТИМА“

Г. М. К О В А ЧЕВ И Ћ  КАО ОСВАЛД
Пошли смо на синоћну представу А вет и  са извесном резервом и по мало са зебњом, бојећи 
се да г. Ковачевић није можда у истини онакав каквог га представљају и хвале. После пред- 
ставе, под утиском његове игре ми морамо да са радошћу констатујемо да се потпуно сла- 
жемо са хвалама добрих француских и чешких критичара.
Прва заслуга г. Ковачевића је та што нас је постепено увео својом одлично простудираном 
игром у ствар. Онако лепо како нас Ибзен постепено уводи у ову трагеди ју- која нам у оста- 
лом изгледа више живља но што нам је раније изгледала уметнички прорачунато рафини- 
рана. Он је, рекосмо, играо психолошки, дао је једног Освалда који мало по мало луди. Јед- 
ног Освалда који је свестан своје болести, који је услед тога огорчен и циник, и нервозан. 
Он је као такав изишао на бину. Играо је прекинутим гестима, речима, збуњено, надражен 
услед помисли на Регину, па онда опет заустављен у своме полету; атавистички „аветињски“ 
у извесним пијаним моментима. Са своје стране он је креирао атмосферу у коју има да се 
креће. Штета је што остали нису увек унели исту атмосферу.
У првим моментима ипак се осећала извесна несигурност, више због језика и аксана, пошто 
је он навикнут на француском да игра ову улогу.
Он је дао једног свог Освалда простудираног. Креирао је, и нарочито је креирао у трећем 
чину. Најјача му је ипак сцена била финална у којој није викао него је тихо, изнемогло, па- 
ралитичарски тражио, шапутао, час укочено час дрхтајући, тражећи изгубљено сунце. 
Штета што га не можемо видети у осталим својим улогама као Ш ајлок, Хамлет, Борис Го- 
дунов. „Виноградско Дивадло“ ангажовало је за ову сезону и ми тиме губимо много. Надај- 
мо се да ћемо га ипак видети скоро на нашој позорници.

Трибуна, Бгд, 14. II 1921. Бошко Токин

А В Е Т И  ДРАМ А ОД И Б ЗЕ Н А
Једна безгранична чежња за животом над који пада мрак умирања гори од реалне смрти, је- 
дан вапај за сунцем у сивој кишовитој магли, у једном усамљеном замку пуном аветињске 
тишине и језиво осећање нечег мрачног што је било, нечег укоченог што јесте и хладни 
страх, пред оним страшним што вреба из свакога суморног угла као једна ужасна непозната 
успомена која хоће да претвори мозак у једну тамну празнину. И један промашени живот; 
и један живот који живи без живота; и једна бујна жеља која срће напред, тражи своје удо- 
вољење -  ма где било, и како било. То је сиже Ибзенових Aeemu. Четири трагедије. 
Један грцај за схваћеном срећом која не може да се достигне. Један крик против патријар- 
халне хипокризије и глупог угушивања свега лепога што живот пружа, и једна очајна оп- 
тужба против природе, против наказног освећивања грехова отаца, који се на деци испољу- 
ју. -  То је улога Освалда Алвинга (г. К овачевић). . .
Г. Ковачевић (Освалд Алвинг) појављује се на нашој позорници као јака млада снага. Он 
нам је врло добро дао креацију младог човека пуног бурне жеље за животом који види како 
тај живот од њега бежи и у својим растројеним нервима осећа лудило које долази као један 
страшни црни бездан што хоће да га прогута. Варијације су му добре, можда не довољно
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разнолике, али имају у себи много истине и види се да их он преживљава. Интерпретација 
му је одлична.
Република, год. V. бр. 35. 15. II 1921, стр. 3. Ант . Бруно Херенда

И Б З Е Н О В Е А В Е Т И
Aeem u  Ибзенове отишле су у архиву заједно са једним сјајним репертоарем који је носио 
покојни Богобој Руцовић.
Освалда из Aeem u  ретко је ко покушао да игра на нашој позорници после Руцовића и поку- 
шај младог г. Ковачевића једна је врста смелости. И ако је био празник у суботу, Манеж је 
био пун боље позоришне публике, ако уопште постоји та боља публика и ако се сме то рећи 
у овој демократској вароши. И верујемо да је било више интересовања за новог Освалда не- 
го ли за Aeemu. Даље, уверени смо да је Руцовићев Освалд остао још у јакој успомени, као и 
многе креације из његовог репертоара. Код таквог стања ствари, не варамо се, кад кажемо 
да је г. Ковачевић био и сувише смео, јер је морао својом игром и избрисати из наше успо- 
мене старог Освалда и задовољити нас са новим.
Ако бисмо судили по огромном аплаузу публике, он је имао много успеха.
Ми се ретко кад нарочито одвајамо од публике. С њом посматрамо, с њом дајемо суд, али 
овде, ћемо направити изузетак.
Дубоко смо уверени да је г. Ковачевић заслужио аплауз од публике а исто тако, да је и пу- 
блика имала разлога: зашто се одушевила, али г. Ковачевићев Освалд није била дефинитив- 
на креација. Једна сирова, импресивна целина била је ту, али није било довољно нијанса, да 
се да добра слика. Освалд је остао још као недовршен портре, који је набацан бојама са ши- 
роке четкице и који одаје сликара од талента али ненијансиран, без прелаза, да би се имала 
савршена целина. Публика је у г. Ковачевићу наслутила у будућности одличног Освалда и 
као младом, још недовољно рутинираном уметнику, пљескала је.
Г. Ковачевић је несумњиво један јак таленат, који има и прилично доста школе, али да би 
могао једног дана код нас узети на себе роле са којима би се пред публиком и критиком де- 
кларирао, изјаснио се за жанр, треба му само пракса. Играти, играти и iu t o  више играти. Г. 
Ковачсвић путује на довршење студија и ово је наш скроман савет који му добронамерно да- 
јемо са прегрштом најлепших жеља на успех.

И Б З Е Н О В Е А В Е Т И
У А В Е Т И М А  -  снажној драми о наслеђу и о еманципацији једног људског духа патњом -  
ступио је пред нас, у улози Освалда Г. Ковачевић, ученик париског Консерваторијума, који 
нам се пре тога већ био приказао у једној сцени из М летачког трговца и у Банвиљеву Грен- 
гоару. Тај млади глумац несумњиво је добро обдарен за позориште. Његова игра је врло жи- 
ва, врло лична, врло разноврсна, врло гипка, пуна вешто пронађених појединости; али, у ис- 
ти мах, и врло чудна, врло неуједначена, нервозна и искидана, и, ако у извесним тренуцима 
зачуђава својом снагом, других пута збуњује својим невештинама и својим наивностима. Г. 
Ковачевић има један јак темперамент, који га често заноси, и човек не разуме увек испаде 
његове напраситости, који наилазе нагло и без довољно разлога. У Шајлоку, који је, према- 
шио њсгове моћи, он је посртао под тежином терета. Ни његова фигура Ибзенова јунака 
није била довољнсгстопљена ни потпуна: његов Освалд је од првога тренутка уморан и мра- 
чан, не показујући довољно своју љубав за животом, своју љубав за радом, своју махниту 
жељу за експанзијом целог људског бића и веселим животом на блиставој светлости сунца. 
Завршну сцену -  једну од најужаснијих које постоје у позоришту -  кад Освалдова људска 
машина пуца и кад се његова интелигенција сурвава, чезнући и даље за својим сном о сунцу 
и лепоти, Г. Ковачевић је мимирао с патолошком тачношћу.

Српски књижевни гласник, Нова серија, књ. II, бр. 7,
1. IV 1921, стр. 540-542. Светислав Петровић

Покрет, г. II, бр. 35, 15. II 1921, стр. 3. Рес.
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Д В Е Р Е П Р И ЗЕ

Г. КО ВА ЧЕВИ Ћ  је овом приликом дебитирао као Освалд. Он је симпатично примљен у пу- 
блици и постигао на неколико места успех који се можда није очекивао. Јер он несумњиво 
има једно: темперамента и страсти. Али поред свих похвала које је добио од публике и иначе, 
он не би био на правом путу ако би мислио да је дао Освалда. За то му је недостајало још до- 
ста, као што је код једне овако компликоване, ненормалне психе био и очекивати. За то је, 
поред врло дуге и врло пажљиве студије, потребно још и много, много личнога искуства. Јер 
г. Ковачевић је добро приметио контрасте који су дати у осећањима овог болесног човека 
(што се уосталом већ и само намеће). Али он је те контрасте прилично произвољно правио и 
прилично неправилно распоређивао. А затим, он је читаву једну врло важну, и ваљда најваж- 
нију страну Освалдовог бића, његову ведру, оптимистичку природу, жељну живота и радо- 
сти, пуну нерава и вере у лепоту живота, потпуно пренебрегао. Ми мислимо да је искрена реч 
кориснија од сваке обмане. Г. Ковачевићу је потребно још доста рада и око основних глумач- 
ких елемената. Њему недостаје још доста и у дикцији и у спретности на позорници. Али он 
има, као што смо рекли, других позитивних особина, и за то је оправдано веровати да ће ви- 
ше труда и више рада на позорници допунити оно што за данас недостаје.

Мисао, Бгд, књ. V, св. 5, 1921. В. Ж ивојиновић Massuka

ГОСТОВАЊ Е К О В А ЧЕВ И Ћ А

Синоћ је нова зграда била пуна, јер су игране Aeem u  и гостовао је један наш млади глумац, 
који је ангажован у Прагу. Играо је Освалда.
Ми смо пре две године писали о Освалду г. Ковачевића и казали смо да за Ибзена треба увек 
рутиниран уметник. Г. Ковачевић је тек престао бити ђак и Ибзен му је био и сувише клизав 
терен да би се као дефинитиван и израђен глумац представио. Па ипак био је врло интере- 
сантан. Давао је Ибзеновог јунака на свој начин. Оно што је основно г. Ковачевић је импре- 
сионирао. Успевао је од првог улаза да донесе на сцену сву трагедију Освалда и да нас њом 
мучи до краја. Сва збуњеност и изгубљеност једног човека, који ће кроз неколико сати она- 
ко страшно завршити, пратио је до последњег ропца. Поједине су му сцене сјајне, мада је 
имао прелаза, који су били без нијанси. Али томе су несумњиво криве друге ствари. На при- 
мер, Aeem u  су имале само две пробе. То много значи, када се има на уму да успех Художе- 
ственог театра лежи у великом броју проба. Но, то су ситне примедбе на игру г. Ковачеви- 
ћа, који је уносио највећи квантум креаторства.
На нашој сцени, то не треба сметати с ума. Ибзен још никада није у потпуности дат. Увек 
му је нешто недостајало. Па и синоћ је био исти случај. И г-ђи Алвинг и Освалду требало 
је декора и сценаријума. Трагедију Освалда прати киша а наши синоћни јунаци имали су 
снег на крововима, који су се назирали кроз прозор.
Нама је жао што г. Ковачевића нисмо могли видети у стварима, где би се могао боље испо- 
љити његов снажан али још необрађен таленат, јер Ибзену треба много финог артизма с ко- 
јим ће г. Ковачевић несумњиво располагати доцније.
Али најзад, шта да жалимо кад г. Ковачевић иде у Праг, да игра на туђој сцени. И ово мало 
интересовања депласирано је и нема резона. Једино што би нас још могло интересовати кад 
је реч о овом нашем младом и даровитом уметнику то је: зашто он иде из земље и зар није 
могао бити задржан код нас, ако тј. није препуна кућа све бољих и бољих глумаца?!

Hoeocmu, Бгд, 1921. М(арко) K(aeaja)

Г. М. К О В А ЧЕВ И Ћ  КАО ОСВАЛД

Овом нашем младом глумцу, који неодређено још лута по извесним европским позорницама 
и теши своју амбицију често плановима једног уображеног примитивца -  саветујемо следеће 
из два разлога: Прво, нека се једном већ дефинитивно формира у свом репертоару; друго.
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пека свој таленат што npe допуни још више књижевном културом. Без тога, прети опасност 
да он никада нс нађе своју праву уметничку равнотежу и сређеност.
Амбиција је код младих глумаца симпатична само кад значи енергичну иницијативу и један 
искрени уметнички замах. Ако се, у место тога, све сведе на рекламу глумац постаје мехур у 
ваздуху. Г. Ковачевић за сада још корача једном средњом линијом између ових двеју кон- 
траста. Од њега самог зависи, хоћс ли он најзад да води и одведе своју уметничку амбицију у 
дело, или ће она њега неодређено водити на рачун његовог талента. Уметников успех много 
зависи од бирања момената на које треба да полаже.
Дакле, господипе Ковачевићу, Ви сте синоћ у Ибзеновим Аветима  креирали један свој иза- 
брани уметнички моменат на позорници. За  критику је једино важан Ваш синоћни трећи 
чин у драми. Као Освалд, Ви сте и кроз први и кроз дуги чин прошли са извесном хладном 
апатијом и према психологији писца као и према ефектима који маскирају аналитичну ноту 
ова два прва чина. Заш то сте ушли на сцену (приликом прве појаве) онако неспретно, скоро 
наивно, скоро без студија? Ви не осећате још колико нијанса недостаје у Вама за први чин 
ове драме, да бисте Освалду дали свој уметнички акценат.
Ви не смете да стојите испод улоге психолошки. Ви не смете да своје гестове из других улога 
позајмљујете овој улози. Ви рукујете добро само извесним бројем одређених гестова. То 
понављање можс да Вас учини монотоним када бисте на нашој позорници остали за читаву 
сезону. Потребан је прогрес ширине у Вашој мимици. Ваш теоријски део талента, треба да 
иде паралелно са практичним делом. Са Пастор Мандерсом сте се препирали чудно: нас ра- 
финирано владате ситуацијом, а час сте патријархални и у гласу и у гесту до невероват- 
ноће.
У односу према Регини нисте дали спонтано ону натуралистичку симболику коју неминовно 
захтева Ибзен. Ваше сцене са мајком и шампањцем у другом чину делимично су врло добре. 
Но ипак Ваш успех лежи једино у трећем чину. Али вам је поента и сувише филмска. Ваш је 
спас: не заборавите ритам свог матерњег језика, ако нам се икада ионово будете вратили на- 
траг.

Препород, Београд, 1923. Р.

А В Е Т П *  ПОВОДОМ ГОСТОВАЊ А Г. М. К О В А ЧЕВИ Ћ А

У уторак смо видели поново у нашем Позоришту старог љубимца Новосађана, једног од no- 
знатих и припознатих наших глумаца на страни, г. М. Ковачевића у улози Освалда. Његова 
се креација битно разликује од свих осталих, које сам ја до сада видео. Уносећи много ниан- 
са и ситних момената, успео је да створи потпуног и јединствсног Освалда.
Код Ковачевића сс већ у I чину осећају моменти фаталне атавистичке болести Освалдове. 
Нарочито сјајно и дубоко проосећано је дао све моменте болесних напора. У I чину сукоб са 
Пастором, у II чину пијанка и исповест Мајци и у III чину коначни нападај су савршено 
уметнички израђсни моменти. које је г. Ковачевић потпуно индивидуално израдио, па се с 
нравом може убрајати међу најбоље интерпретаторе Освалда код нас. Несумњиво је најја- 
чи у III чину. Нагли прелаз, кад Освалд долази са гаришта, његов промукли глас, у којем се 
јс инстиктивно осећао последњи трагични напад Освалдов и коначна катастрофа свију. Сви 
досадашњи интерпретатори су у последњој сцени остали укочени, полудели, без речи, али 
ипак живи док међутим г. Ковачевић је потпуно консекветно израдио Ибзенову мисао до 
краја, да је у последњем наступу умро, и тако потпуно очистио кућу Алвинг од авети.
Г. Веснић, који је иначе беспрекорно режирао Aeemu, добро је учинио luto  је улогу Пасто- 
ра дао г. Живановићу. Иако млад глумац. г. Живановић се за врло кратко време снашао у 
улози. Било је неколико ситнијих грешака, које се ради краткоће времена нису могле избе- 
ћи, али је ипак Пастор г. Живановића добра креација. Публике релативно мало, али је био 
заступљен цео духовни Нови Сад.

Јединство, Нови Сад, 27. II 1925. Ст. Зубац
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МИХАИЛО КОВАЧЕВИЋ У ПРАГУ

СРПСКИ ТРАГИ Ч АР

У четвртак 28. септембра Градско виноградско позориште организовало је пре подне пред- 
ставу у којој је као гост наступио српски трагичар Михаило Ковачевић, првак Државног па- 
риског конзерватоара. Одиграо је три класичне сцене. Shvlockovu с плачем због ћеркиног 
бегства и с претњом Антонију, Хамлетову у мајчином кревету и Освалдову, последњу из 
Ибзенових Aeem u  са брзим избијањем болести. Овај савршен француски тренинг оправдао 
је г. Ковачевић интерпретацијом Хамлета у француским стиховима и то је Хамлет који до- 
лази мајци слободним кораком као да је дуго размишљао пре него u it o  се на то одлучио. 
Тим начином је изражен његов говор, не као ерупција побуњеног бића, него као присан, по- 
верљив договор, који има за циљ да учини јасним, уверљивим излагање и тек касније под 
њеним утицајем се подиже ка одсечним, гневним тоновима. Не поступа по емотивним еруп- 
цијама, поступа према дубоком унутрашњем сазнању, које подиже ка очевој визији побож- 
ним осећањем; како осећајно мора да је његово „бити ил не бити!“ Према овом могуће јс за- 
мислити његовог српског Ш ајлока. Уме страшно да се расплаче „ајајајајај“ , да трчкара, по- 
маже себи махањем сапетих руку, али то је плач као обавезан и као за себе, изражен унутар 
душе, а и његов блесак штетне радости је такав -  дуг, спојен с неисказаним размишљањем, 
тако да сцена може постићи врхунац умереним душевним спокојством кад досеже ка безбед- 
ном закључку. Одбрану јеврејства против Саланија и Саларина г. Ковачевић говори опет 
као договор, као седи патријарх када се обраћа недораслим младићима, говори такорећи без 
емоција које изискује важно наравоученије, а приликом завршне сцене, подигавши са зем- 
ље груду која уме непријатно да мирише, одлази без велике журбе, изравнан сам са собом. 
А Освалд, танак Освалд, са истрошеним, уморним, помало гневним лицем! Не зна за осећај, 
ништа не зна о синовској љубави према мајци, слуша госпођу Алвинг безвољно и из једно- 
ставне послушности, као далеку туђинку, гледа испред себе у страшне слике, у глави му се 
смути а види само грозоте, која падају на њега. Овде је мало игре, само лице, глас, гибањс 
тела, али тренутак је довољан да бисмо схватили теш ка осећања, као мору. Основа живота 
том Освалду био је разум, али он не схвата да се разум губи -  и то је вечно питање које га 
прогони.
За уметност г. Ковачевића најбоља је мера што може одједном играти те три улоге и да је 
за сваку довољна само једна сцена да нам је представи у пуном светлу.

Час, год. 32, бр. 229, 30. IX 1922, стр. 3. ј. в.(Водак)

У С П ЕХГ. К О В А  ЧЕВИЋ А Н А  ПРАШ КОЈ СЦЕН И

Са своје стране, лист Венков пише: „Долазак г. Михаила Ковачевића био нам је објављен са 
огромном рекламом, тако да смо отишли на представу са извесним неповерењем али смо би- 
ли пријатно изненађени, јер је г. Ковачевић дао много више него што је рсклама обећавала. 
Судећи по сценама које смо видели, г. Ковачевић је врло занимљив уметник, који нас је у 
истину занео. Он је фини, мршави младић, не са лепим лицем али са божанственом искром у 
очима. Г. Ковачевић има француску културу, школу дресуре, укуса, са основом темпера- 
мента.
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Његов темперамент деловао је нарочито добро у сцени Хамлета са Краљицом, коју је он 
одиграо изврсно, и дао нам таквог Хамлета, каквог ми скоро нисмо видели.
Као Освалд у Авет има , оставио је дубок утисак, и поред све његове интензивности, није би- 
ло трзања кулиса, као што смо ми то раније видели код нас, и уметност је била сачувана.
Дао нам је Јеврејина Шајлока са врло срећним и оригиналним нарицањем.
Прашка публика је бурно поздравила младог српског уметника.“

Трибуна, октобар 1922.

У С П ЕХ Н АШ ЕГГЛУМ Ц А У П РАГУ
Пре поласка из Париза, г. М. Ковачевић, бивши члан нашег позоришта, добио је телеграф- 
ски позив из Прага од Квапила, директора Винохрадског Дивадла да сврати на гостовање. 
Ковачевић је тих дана полазио у Данску на гостовање и при повратку посетио је позориште 
на Виноградима. Утаначио је гостовање за 28. прошлог.
Како код нас и политички контакт са Прагом није тако жив, како би требао да буде, то није 
никакво чудо -  да наша јавност нема ни појма о успеху, који је направио у Прагу овај наш 
млади уметник. Ми рачунамо да га је потребно забележити. Ковачевић је имао вече где је 
дебитирао. Играо је три тешке ствари једну за другом. Ш ајлока, у сцени, када дознаје да му 
је ћерка одбегла, Хамлета у импресивном дијалогу са сенком свога оца и последњи чин 
Освалдове роле у Ибзеновим Аветима.
Све ове три његове роле Београд не познаје. Један мали део наше публике видео га је раније 
док је код нас атмосфера била још, тако рећи, непрочишћена у овој сцени Ш ајлоковој, али 
истога вечера кад и Тартифа (после њега) који је код нас био добро спремљен са г. Исајло- 
вићем у насловној улози. Аплауза је било, али је критика била и сувише подељена. Освалда 
је истих дана играо, али су тога пута А вет и  биле сувише брзо спремљене, тако да Коваче- 
вић није имао времена да направи један прелаз од Шекспира до Ибзена. Најзад „нико није 
пророк у својој земљи“ . Ковачевић се после тога поново вратио у Париз и наставио рад, ус- 
певши да једног дана у Одеону побере ловорике са Ш ајлоком, па доцније у Трокадеру са Ха- 
млетом.
Овога пута Праг му је још  више аплаудирао. Све новине су посветиле своје ступце рецензи- 
јама на игру младог Ковачевића, који је све ове три роле играо на српском. Подељена су 
мишљења о утицајима школа на Ковачевића, али су једнодушна у признању талента. Једни 
мисле да је Ковачевић више ђак Москве него Париза, док се другима чини обратно. Колико 
ми познајемо Ковачевића, чини нам се, да он стварно не припада ни једној од ових школа. 
Вероватно да има утицаја, али његова креаторска снага и сва сировост талента довољно мо- 
гу дати отпора ма каквој дисциплини. Према томе, илузорно би било тражити код њега при- 
падништво ма којој школи.

Новости, Бгд, 6. X 1922. М. К.

СРПСКИ ТРАГИ Ч АР У О ТЕЛ У
Српски трагичар г. Михаило Ковачевић, који се пре извесног времена представио у одлом- 
цима три различите улоге, наступио је у уторак 23. јануара на позорници Градског вино- 
градског позоришта као Отело у Шекспировој трагедији. Утисак његових првих сцена није 
био најбољи: улога уметника као ратника била је доста малена и сува, лице ситно, држање 
тела некако помало „узвишено“ , глас прилично слаб а игра доста скромна, готово никаква. 
Можда је српски превод ствар осиромашио јер се глумац осећао затечен и стешњен -  сигур- 
но је да су се наши глумци поред њега истицали сигурношћу, гласовно, покретљивошћу, сја- 
јем и изговором стихова позоришном окретношћу. Сенатна сцена прошла је напросто 
мртво, долазак на Кипар чинио се неуверљив, а љубав и љубомора према Дездемони изра- 
жавале су се из овог Отела тек незнатно: како је био црн у лицу с разбарушеном косом ли- 
чио је на туђинца који се осећао непријатно међу белима. Тек у другом делу, од почетка Ја- 
гових изазивајућих инсинуација игра г. Ковачевића добила је на снази и разликовала се од

г.
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првог виноградског Отела уметничким ноблесом, изабраним и осмишљеним средствима, од- 
бацивањем свега „херодесовања", једноставним и озбиљним изразом болести и љутње. Од 
тренутка када му се приликом Јагових речи одвезале ноге видео се само унесрећен човек чију 
унутрашњост је погодила тешка рана које није успео да се ослободи својим отежаним разу- 
мом. Променила се у усхићујућу мисао које произилази из равномерно се дижућих и претећих 
стихова, нагриза тело, све док њиме не заталаса и тихо обори на земљу. Код г. Ковачевића 
долази до изражаја баш у Отелу његово класично француско позоришно васпитање јер пе- 
сника схвата песнички поклањајући пажњу хармоничном изразу стихова, тугу мења у бол, 
варварство у гневну, заклету одважност, раздраженост у судијску пресуду и њено извршење. 
У том Отелу г. Ковачевића је некаква нежна невиност, одбранбени однос према лепоти коју 
живот квари; то долази до изражаја нарочито у последњим сценама у којима још ни један 
наш Отело није знао унети у своју игру ту тајанствену, замишљену тугу као г. Ковачевић.

Час, год. XXXIII (33), бр. 19, стр. 3, јануар 1923. јв (Водак)

М И Х АИ Л О  К О ВАЧ ЕВИ Ћ  К А О  ОТЕЛО
Приликом представе Шекспировог Отела у уторак је у Виноградском позоришту наступио 
као гост у улози Отела српски трагичар Михаило Ковачевић, чији је Отело занимљив. У по- 
четку ништа не наслућује изванредност његове улоге. Једноставно сарађује с другим лицима, 
на себе упозорава једино приликом причања о постанку Дездемонине и своје љубави; ова 
прича није срачуната на неки „театрални“ утисак: природна је, жива и спонтана, изазивајући 
пажњу гледалаца како је изазвала и Дездемонину. Док Јаго не засади црв неповерења у Оте- 
лово срце, то је мушкарац као сваки други. Али када Јаго почиње са поткопавањем Отеловог 
поверења према Дездемони и Касију, почиње трансформација његовог бића. Овде се огледа 
истинито схватање ове улоге. Док многи играју свог Отела на свој начин интонирајући га 
унапред као помахниталог, Ковачевићев Отело је очигледно тек Јагом избачен из равнотеже 
и не одаје се одмах. Противи се сумњичењу. Не сумња, има још тренутака када му се враћа 
слатка Дездемонина сигурност љубави и оданости. У драматичној скраћеници овде је дат цео 
развој љубоморе и неповерења, колебљивости и коначног решења судбинског заплета, тек 
када је сигурност добила очиту предност. Ковачевић анализира љубомору пред нашим очима 
у свим њеним периодима, не скаче у улогу право ногама, и то је исправно.

Ческословенска република, бр. 24, 25. I 1923, стр. 5. Зденка Хаскова

ЈУ ГО СЛ О ВЕН СКИ  У М ЈЕТН И Ц И  У П Р АГУ

Посве друкчија судбина чекала је нашега глумца, г. Мику Ковачевића из Београда, који се 
недавно приказао прашком опћинству у улози Отела. Нису га славили, али с успјехом ипак 
може да буде задовољан. А да.успјех није био још већи, није његова кривња, већ кривња ре- 
жисера, који му је приуштио само три цигла покуса. То је изнимка код г. Квапила. Бит ће 
да су га прилике на то нагнале. Отело је тврда кост и за старијег глумца, а камоли за даро- 
витог, али одвише младог трагичара. Г. Ковачевић се много трудио, да што боље на изуст 
научи тешки, али врло лијепи превод г. Стефановића. У неким је призорима одвише једно- 
лично говорио. Ваљда је то и наумице учинио, да што јаче за тим истакне главне моменте 
трагедије. Било је тренутака, кад смо повјеровали његовој великој боли. Призори љумобо- 
ра били су најизрађенији. Штета што није посветио више труда цјелини. Лик Отела у ње- 
говој интерпретацији није нам посве јасан. Нема линије, а у томе је главна погрешка г. Ко- 
вачевића. Но, и то ће с временом доћи. Та, још није навршио тридесет година. Он је тек у 
пуном напону снаге, а до њега је, да се поправи и усаврши.
Занимљиво је, да се г. Ковачевић помало спрема да чешки глуми. Вели се, да г. Јарослав 
Квапил жели, да у Ибсеновим Сабластима, г. Ковачевић створи Освалда. Како рекох, мар- 
љиво се учи чешком језику, а Освалд ће му бити прва чешка улога.

Ријеч , Згб, бр. 38, 15. вељаче 1923, стр. 2. Божо Ловрић
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Михаило Ковачевић , млади југословенски позоришни уметник, који се септембра прошле 
године повољно представио публици Градског Виноградског позоришта са неколико проба 
на француском и свом матерњем језику, учинио је прекјуче смео покушај, да игра улогу 
Освалда у Ибзеновим Аветима  на чешком језику. Његов задатак био је тим тежи што је не- 
колико дана пре тога господин Deyl из Народног позоришта, који ову улогу с правом убраја 
у своје најбоље, гостовао у истој на виноградској позорници. И поред тога, не може се поре- 
ћи да је овом вредном уметнику покушај у потпуности успео. Неки консонанти ће га, нарав- 
но, стајати још много труда пре него их буде могао правилно да савлада, а и ритам и каденца 
дикције ће морати да се течније обликују; ипак је пријатно изненадило то, како брзо је го- 
сподин Ковачевић прихватио за Југословене тако тежак чешки акценат и како је он знао 
тачно да одабере прави нагласак и тако се сигурним осећао у дикцији страног језика да се 
његова брижљиво урађена мимичка игра није тиме оштетила. Покушај је ноказао да ће 
симпатични гост даљим језичким усавршавањем и марљивим студирањем моћи, у сразмерно 
кратком времену да бележи даље напретке.

Prager Presse, 11. V 1923, стр. 6. Т.



НОВОСАДСКА ПОЗОРИШНА КРИТИКА О 
МАКСИМУ ЦРНОЈЕВИЋУ

М АК С И М  Ц РНО ЈЕВИ Ћ  Лазе Kocmuha
Давање Максима Црнојевића у нашем позоришту заиета је било сензација. Не због тога 
што би Максим Црнојевић  био неки изванредни и од публике омиљени сиже -  не! Beh због 
тога што се зна са колико се тешкоћа спремају сви комади са сижеом из наше народне исто- 
рије. И не само да је редитељу и глумцима теш ко, -  идимо даље у прошлост! Тешко је било 
и самом писцу.
Зна се да од безбројних националних драма врло је мали број оних које су делимично ипак 
успеле. А једна од тих је и Максим Црнојевић.
У овој драми, као и у свим драмама ове врсте, све је изложено великим тешкоћама. Пре све- 
га, редитељу је заиста тешко да састави добар ансамбл који ће погодити и истаћи јаче сцен- 
ске ефекте (а ово је немогуће ако ансамбл није у складу); глумцима је поготову тешко да се 
у данашње време уживе у улоге својих јунака од пре сто и више стотина година, да се одвоје 
од својих навикнутих префињених савремених манира и да узму на себе маску необразовано- 
сти и голе природности.
Ипак, поред свих незгода и мањих замерки, Максим Црнојевић на новосадској позорници 
успео је релативно добро.
За појединце се може рећи да су бриљирали, али сцене у којима се морао појавити цео ан- 
самбл -  биле су слабе. Многи од глумаца којима су биле поверене споредне улоге нису мо- 
гли да реализују оно „мало што доприноси да велико буде и савршено‘\  Они су напросто 
одударали од снага као што су г. Ковачевић, г. Биљуш, гђа Прегарац и гђица Дарја.
За  г. Ковачевића (Мак-сим) одмах ћу рећи да из њега избија велики уметник, али да поред 
свега тога он Максима није изнео онаквог каквог га ми замишљамо по народним песмама 
или по самом Лази Костићу. Њ егов Максим је некако нежнији и питомији, нешто мало са- 
времен; али може бити да га је г. Ковачевић тако замишљао -  па га тако и креирао. Али 
ипак признајемо г. Ковачевићу неоспорни дар и захвални смо што је умео онако сјајно да 
реализује сва она јака и дубока осећања која прожимају Максима -  јер г. Ковачевић није 
играо своју улогу, он је њу живео. Г. Ковачевић је плакао, истински -  а тиме се каже све.

Јединство , Нови Сад, год. VII, бр. 1576, 11. X 1925, стр. 2. В. Ј.

М АК СИ М  ЦРНОЈЕВИЋ
На нашој позорници комад је успео ако се под успехом разуме игра г-ђе Прегарац, г-це Дар- 
је, г. г. Ковачевића, Биљуша и Васића. Иначе у смислу успеха других не. Осетила се стара 
болест код нашег ансамбла: несмисао за скупу импресију. Често и злонамерно упропашћи- 
вање заједничког успеха. То су ситне амбиције, које управа треба врло оштро да гони и ис- 
тера са сцене. Јер је злочин када споредна улога, стављена само као колорит, хоће да буде 
главна и то манифестира на штету свега: успеха у публике.
Г. Ковачевић је био достојан нашег ранијсг уверења о његовим високо-квалификованим 
способностима. И ако је дао нешто нежнијег Максима, он нас је ипак задивио својом то- 
плом душом.

Hoeu Сад, г. II, 17.Х  1925. Б. Ј.



М А К С И М  ЦРНОЈЕВИЋ

Г. Михаило Ковачевић воли своју улогу. У размери са љубављу били су и његови напори, да 
је простудира и да загреје ансамбл да верно евоцира оне осећаје, који су покретали 
„Српског Шекспира“ , кад је писао трагедију српског принца. Поред свег признања његовој 
школи и интелигентној игри г. Ковачевић није успео. Али нека се теши! Јер, да је дао савр- 
шену представу, новосадска публика не би је осетила. Она генерација која је спонтано пре- 
живљавала Максима Црнојевића, умрла је, она, која ће га волети, као уметнички продукт 
једног несређеног генија из неуравнотеженог доба, још се није родила. Новосађани сада во- 
ле нешто друго.

Видовдан , Нови Сад, бр. 41, 25. X 1925, бр. 3. Д  Ј.



ПАРИСКА КРИТИКА О 
ФАЕТОНУ МАРСЕЛА ПАЊОЛА

Ф АЕТО Н  У TH EA TRE DES ARTS
Фаетон је заиста добро одигран. Г. Балпетре, који је сада на врхунцу моћи свог талента, ту- 
мачио је теж ак лик Блеза снагом талента који храни унутрашња ватра. Г. Максим Фабер 
начинио је лик са великим мајсторством, Барикан гвожђарског трговца и просечног Фран- 
цуза, а исто бих рекао и за г-ђицу Пол Марса која је била радост вечери у улози старе слу- 
жавке, као и за г. Жан Дида у улози декана. Одлични глумци. Г-ђица Алиса Дифрен била је 
Сесил Боасије, незахвална улога која је давала мало могућности њеним страсним поривима, 
чиме се одликује, а улогу је испунила тананошћу, љупкошћу и фином осећајношћу.
Г. Мишел Ковачевић, кога не могу више да гледам, а да се не сетим његове генијалне креа- 
ције Ш ајлока, био је Богомир Степановић, српски студент, ученик Блеза, доцније његов ри- 
вал у љубави према Сесил Боасије, тако природно и спонтано да, ма колико му аплаудирали 
никада није било довољ но. . .
LeJournal, Paris, decembre 1931. ЖоржЛе Кардонел

У  TH EA TRE DES ARTS Ф А ЕТО Н  M APCEJI ПАЊ ОЛА
. . .  Два уметника су, захваљујући својим талентима схватила улоге: Жан Дид, који игра Де- 
кана са природношћу која изазива дрхтавицу и Мишел Ковачевић који игра заљубљеног 
Србина који пушта на вољу свом акценту који није лишен шарма.
La Republique, decembre 1931. Клара Кандијани

. . .  Г. Мишел Ковачевић је Србин, без сумње, долази нам из једне балканске нације. Било 
му је, можда лакше него неком другом да нам створи импресију овог бића, импулсивног и 
варљивог, исконске снаге, предивне простодушности, импулса животиње и племенитости 
племића. Треба похвалити и то да нам је сваког момента стварао утисак истинске интели- 
генције што је много доприносило игри.
Comoedia, Paris, mardi 15 decembre 1931. Габријел Боаси

. . .  Што се тиче г. Ковачевића, ако постоји српски театар, треба га одмах тамо послати. На- 
чин на који игра на нашем језику подстиче помисао да би био изванредан уметник када би 
играо на свом матерњем језику. Снажан, дискретан, тачан -  све је то било заиста добро.
Candide, no 405,17 decembre 1931. Лицијан Дибеш

. . .  Г. Ковачевић тумачи улогу симпатичног српског студента и чини се да је он сам дао идеју 
г. Пањолу за тај лик.
La semaine а Paris, (17 au 25 dec.) 1931. Мориенвал

. . .  И треба издвојити без резерве г. Мишела Ковачевића, тако једноставног и искреног, 
природног и истинитог, у улози спрског студента.
Да, г. Марсел Пањол може да буде задовољан -  ми такође.
L ’echo de Paris, 14. X I I1931. Фран-Ноен
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Портрет Михаила Ковачевића, рад Р. de Belair-a



Портрет Михаила Ковачевића, рад Видосаве Ковачевић
f.



Михаило Ковачевић као питомац II кадетског корпуса у Петрограду



$
Ковачевић као Кнез Иво у Нушићевој актовки (Париз, 1918)



Михаило Ковачевић као Кнсз Иво у Нушићевом Кнезу Нву од Семберије (Париз, 1918)



Михаило Ковачевић као Ш ајлок, рад Младена Јосића, Париз, 1920.

р



Михаило Michel Ковачевић као Освалд у Ибзеновим Аветима, Париз, 1920.



Пол Муне, глумац Француеке комедије, професор Конзерваторијума, са својим студентом Михаилом
Ковачевићем, Париз, 1920. f.



Михаило Ковачсвић као Хамлет, Париз, Конзерваторијум, 1921/22.







Михаило Ковачевић као Отело. Београд, 1924. *



Михаило Ковачевић као Максим Црнојевић 
у истоименој трагедији ЈТазе Костића. Никшић и Нови Сад -  1925.



-'J

Ружа Кранчевић и Михаило Ковачевић у драми В укодлак  А. Кане, Народно позорииЈте, Нови Сад, 1925.





Г'

Михаило Ковачевић као Наполеон у оперети Терезииа, Београд, 1927.



Сцена из Фаетона Марсел Пањола, Париз, 1931. С лева: Мишел Ковачевић, Алиса Дифрен и Балпетре.



Ш ајлок Михаила М ишела Ковачевића, Париз, 1930.



КАТАЛОГ



1. Портрст Михаила Ковачевића у улози Хамлета. рад 
Emile-a Le Blanc-a.
(Колорисана ф отографија, 80x120 цм.)
МПУС*). инв. бр. 19449 '

2. Портрет Михаила Ковачевића, рад Р. de Belair- 
-а. (Ц ртеж , 77x111 цм.)
М ПУС, инв. бр. 19450

3. П ортрет Михаила Ковачевића, рад Видосавс Кова- 
чевић.
(Ц ртеж . оловка, 23x31 цм.)
М ПУС, инв. бр. 14854

4. Извод из књиге рођених београдске цркве Св. Ваз- 
несења.
Михаило Ковачевић је рођен 26. фебруара 1891. по- 
сле поноћи од оца Јована и мајке Јелене као пето 
дете.
Кум: Владислав Каћански, уредник Велике Србије. 
(Фотокопија)
Из заоставттине глумца.

5. Михаило Ковачевић с млађом сестром у Београду 
1898.
(Ф отографија, Атеље С. Мојсиловић)

6. Породица Ковачевић: отац Јово, мати Јелена, ста- 
рија сестра Јулијана, млађа сестра и брат Ђ орђе. 
Михаило у униформи руског кадета. Око 1900. 
(Фотографија)
Из албума уметника

7. Михаило Ковачевић у Београду 1908/9. 
(Ф отографија. Атеље С. Алкалај)

8. Одељење II кадетског корпуса са етарешинама у 
Петрограду.
Михаило Ковачевић седи на тлу, други с десна. 
(Фотографија)
МПУС, инв. бр. 6523

9. Михаило Ковачевић као питомац II кадетског кор- 
пуса у Петрограду.
(Фотографија)
М ПУС, инв. бр. 17573-6

10. Зетски дом на Цетињу где су се изводиле представе 
Краљевског црногорског народног позоришта од 
отварања 1910.
(Фотографија)

11. Бој на Косову Јована Суботића, режија М. Петро- 
вић. Књажевско црногорско народно позориште, 
Цетиње, 15. јун 1910.
Лазар. цар српски -  Михаило Ковачевић 
(П лакат, фотокопија)

12. Ревизор Н. В. Гогоља, редитељ М. Петровић 
Књаж. црногорско народно позориште, Цетиње,
20. јун 1910.
Бопчински -  Михаило Ковачевић 
(П лакат, фотокопија)

13. Пучина Бр. Ђ. Нушића, редитељ М. Петровић 
Књаж. црногорско народно позориште. Цетиње, 8. 
јул 1910.
Јован Недељковић -  Михаило Ковачевић 
(Плакат, фотокопија)

14. Балканска царица Николе I, редитељ М. Петровић 
Краљ. црногорско народно позориште, Цетиње, 24. 
август 1910.
Кнез Перун -  Михаило Ковачевић 
(П лакат, фотокопија)

15. На дну М. Горког, редитељ М. Петровић
Краљ. црногорско народно позориште, Цетиње, 24. 
октобар 1910.
Костиљев и Аљошка -  Михаило Ковачевић 
(Плакат, фотокопија)

16. Предлог А. Чехова, прсвео Михаило Ковачевић, 
редитељ Стевановић.
Иван Ломов -  М. Ковачевић
Медвед А. Чехова, превео Михаило Ковачевић, ре- 
дитељ Стевановић.
Д окт ор Робин Премареја, редитељ Стевановић 
Артур -  Михаило Ковачевић
Краљ. црногорско народно позориште, Цетиње, 6. 
јануар 1911.
(Плакат, фотокопија)
17. Концерат у корист М. Ковачевића, глумца који 
путује у Петроград ради глумачких студија. 
Београд, „Хотел Опера", 15. мај 1911.
Програм:
1) Кремонски свирач, драма у 1 чину. Написао 
Франсоа Копе.
2) Шољатеја. ш алау једном чину. НаписаоВ. Брост. 
(Плакат)
М ПУС, инв. бр. 176

18. Василиј Пантелејмонович Далматов (Иван Лучић, 
1852-1912), глумаци позоришнипедагог, директорПо- 
зоришне школе коју јс похађао Михаило Ковачевић. 
(Ф отографија)
Из заоставштине уметника

19. Марија Гавриловна Савина (1854-1915), глумица, 
директор Позоришне школе, после смрти Далмато- 
ва, од 1912. до 1914, када је ученик те школе био 
Михаило Ковачевић.
(Ф отографија)
Из заоставштине уметника

*) МПУС -  Музеј позоришне уметности Србије
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20. Александријски театар у Петрограду на чијој сцени 
је наступао Михаило Ковачевић као ученик Позо- 
ришне школе 1912/13.
(Фотографија)
Из заоставштине уметника

21. Сведочанство Позоришне школе „А. С. Суворина" 
у Петрограду на име Михаила Ковачевића од 30. 
априла 1912.
(Фотокопија)

22. Аудиција за улазак у позориште: Разбојници Ф. 
Шилера, Српско краљевско народно позориште у 
Београду, 10. јун 1914.
Михаило Ковачевић -  Фрања Мор 
(Плакат)
Из документације уметника

23. Михаило Ковачевић, као рањеник на лечењу у бол- 
ници 1915, седи у средини.
(Фотографија)

24. Портрет Михаила Ковачевића, у униформи српског 
официра, Париз, 1918.
(Фотографија)
Из заоставштине уметника

25. Михаило Ковачевић у униформи српског официра, 
Париз, 1918.
(Фотографија)
Из заоставштине уметника

26. Theatre de Fontainebleau, 27. јануар 1918.
Програм прославе Светог Саве у Паризу.
Михаило Ковачевић у улози Кнеза Иве у Нушиће- 
вој једночинки Кнез Иво од Семберије 
(Програм)
Поклон Душана Шевића из Београда.

27. Михаило Ковачевић као Кнез Иво у Нушићевом 
Кнезу од Семберије.
Париз, Фонтенбло, 27. I 1918.
(Три фотографије)

28. Пол Муне, глумац и професор Конзерваторијума са 
својим будућим студентима. Иза њега, у шапци Ми- 
хаило Ковачевић. Из илустрованог листа Рампа, 3. 
XI 1918.
(Фотографија)

29. Мари Бел и Михаило Ковачевић, будуће колеге са 
Конзерваторијума, за време пријемног испита. Из 
илустрованог листа Рампа, 3. X I 1918. 
(Фотографија)

30. Михаило Ковачевић на пријемном испиту у пари- 
ском Конзерваторијуму 1919.
(Ц ртеж М /c/i-a)

31. Портрет Михаила Ковачевића, Париз, 1919. 
(Фотографија)
М П УСинв. бр. 17575-16

32. Портрет Михаила Ковачевића, Париз, 1919. 
(Фотографија)

33. Први париски „цивилни" портрет Михаила Коваче- 
в и ћ а ,1919.
(Фотографија)

34. Парада мира у Лондону 19. јула 1919. Михаило Ко- 
вачевић сасвим лево, поред ешалона.
(Фотографија)

35. Ђулијета и Ромео Андре Ривоара, према Шекспи- 
ру, на сцени Comedie Francaise 23. јуна 1920. 
Михаило Ковачевић као студент Конзерваторијума 
наступао је под именом Kovat.
(Плакат)

36. Диплома Националног конзерваторијума у Паризу 
о додели Premier accessit de Comedie (Прве похвале) 
(Оригинал дипломе)
И з документације уметника

37. Писмо Михаила Ковачевића Управи Народног по- 
зоришта у Београду после положене прве године 
Конзерваторијума у Паризу јула 1920. са илустра- 
цијама из штампе.

38. Михаило Ковачевић као Ш ајлок, рад Младена Јоси- 
ћа, Париз 1920.
(Цртеж)
М ПУС, инв. бр. 17575-12

39. Михаило Michel Ковачевић као Освалд у Ибзено- 
вим Аветима.
Париз, 5. јануара 1920.
(Фотографија)
МПУС, инв. бр. 8055

40. Пол Муне са својим студентом-миљеником Михаи- 
лом Ковачевићем, Париз, 1920.
(Фотографија)

41. Михаило Ковачевић као Гренгоар у истоименом де- 
лу Т. де Банвила. Народно позориште, Београд, 25. 
XI 1920.
(Фотографија)
МПУС, инв. бр. 15235/7

42. Михаило Ковачевић као Гренгоар у истоименом де- 
лу Т. де Банвила. Народно позориште, Београд, 25. 
X I 1920.
(Фотографија)
М ПУС, инв. бр. 15235/8

43. М лет ачки трговац  В. Шекспира (Сцена из III 
чина)
Ш ајлок-М ихаило Ковачевић
Народно позориште у Београду, Сала „М анежа", 9. 
новембар 1920.
(П лакат, фотокопија из заоставштине Живојина 
Петровића)

44. Михаило Ковачевић, поред професора Пола Му- 
неа, с колегама Националног конзерваторијума у 
Паризу 1920/21.
(Фотографија)
М ПУС, инв. бр. 17571

45. Le Marchand de Venise B. Шекспира на сцени Theatre 
National de l ’Odeon у Паризу 2. децембра 1921. Ми- 
хаило Ковачевић, лауреат Конзерваторијума, као 
Шајлок
(Плакат)

46. Три портрета Ковачевићевог Хамлета: с медаљо- 
ном, књигом и лобањом, Париз, дипломска пред- 
става Конзерваторијума, 1921/22.
(Фотографије)
Из уметниковог албума

47. Михаило Ковачевић као Освалд у Ибзеновим Аве- 
тима, Париз 1921/22.
(Фотографија)
Из албума уметника

48. Михаило Ковачевић као Хамлет, Париз, 1921/22. 
(Фотографија)

49. Михаило Ковачевић као Хамлет (Париз, 1922) 
(Ц ртеж  по фотографији)
МПУС, инв. бр. 15236

50. Мишел Ковачевић као Хамлет, рад Младена Јоси- 
ћа, Париз, април 1922.
(Цртеж)
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51-53. Три Ковачевићева портрета у улози Хамлета, 
Париз, 1922.
(Фотографије)
Из албума уметника.

54. Михаило Ковачевић као Хамлет, Париз, 1922. 
(Фотографија на картону, 25x40 цм)
М ПУС, инв. бр. 15236

55. Михаило Ковачевић на зидинама замка Елсинор 
приликом гостовања у Данској 1922.
(Фотографија)
М ПУС, инв. бр. 6517/1.

56. Ковачевић у Прагу, 1922.
(Фотографија)
Из албума уметника

57. Михаило Ковачевић у Прагу 1922.
(Фотографија)
М ПУС, инв. бр. 1778

58. Гостовање Михаила Ковачевића у Прагу 28. јула
1922. у Mestnem divadlu Kral. Vinohradi 
Програм:
1) W. Shakespeare: Benatsky kupec (М летачки  
трговац)
2) W. Shakespeare: Hamlet
3) Henrik Ibzen: Strašilda (Авети)
(Плакат)
МПУС, инв. бр. 17663

59. Градско позориште „Kral. vinohrad.“ , Праг, 23. I
1923.
O T H E L O  (Отело) Виљема Шекспира, редитељ Ја- 
рослав Квапил. Михаило Ковачевић као Отело 
(Плакат)
М ПУС, инв. бр. 17665

60. Градско позориште „Kral. vinohrad.“ , Праг, 14. маја
1923. S T R A ŠIL D A  (Авет и) X. Ибзена, редитељ Бо- 
хуш Стејскал
Михаило Ковачевић као Освалд Алвинг 
(Плакат)
М ПУС, инв. бр. 17664

61. П ет исечака из прашке штампе о МихаилујКоваче- 
вићу (Narodni Politika, Prager Presse, Čas, Českoslo- 
venska republika) из 1922. и 1923.
(Фотокопије)

62. Две фотографије Михаила Ковачевића у прашком 
илустрованом часопису Svetozor, 1923.

63. М летачки трговац В. Шекспира, гостовање у но- 
восадском Народном позоришту Михаила Коваче- 
вића као Шајлока 26. јануара 1924.
(П лакат, фотокопија)
Архив СНП-а, Нови Čafl, бр. 145

64. Михаило Ковачевић као Ш ајлок, рад Младена Јоси- 
ћа.
Репродукција, прилог у часопису Раскрсница, 1923. 
(Цртеж)
М ПУС, инв. бр. 1834

65. О т ело  В. Шекспира, гостовање Михаила Коваче- 
вића у насловној улози у новосадском Народном по- 
зоришту 28. јануара 1924.
(П лакат, фотокопија)
Архив СНП-а, Нови Ćafl бр. 148.

66. Михаило Ковачевић као Отело 
Студио Милана Савића, Београд, 1924. 
(Фотографија)
М ПУС, инв. бр. 15235/1

67. Михаило Ковачевић као Отело 
Студио Милана Савића, Београд, 1924.
М ПУС, инв. бр. 15235/2

68. Михаило Ковачевић као Отело
Фото студио Милана Савића, Београд, 1924. 
(Фотографија)
МПУС, инв. бр. 15235/6

69. Михаило Ковачевић као Отело
Фото студио Милана Савића, Београд. 1924. 
(Ф отографија)
МПУС, инв. бр. 15235/12

70. Драма београдског Народног позоришта у сезони 
1923/24, карикатура М. Ристића.
(Ф отографија, 65x50 цм.)
Из документације уметника

71. Приказ Ш експирове вечери Михаила Ковачевића у 
београдском листу Реч 30. новембра 1924.
Исечак из новина.

72. Максим Црнојевић  Лазе Костића, отварање Град- 
ског позоришта у Никшићу 28. августа 1925. 
Насловна улога и режија -  Михаило Ковачевић 
(Фотокопија плаката)
М ПУС, инв. бр. 9694

73. Диплома I Никшићког занатлијско-радничког удру- 
жења, додељена Михаилу Ковачевићу као члану до- 
бротвору, бр. 786, 31. август 1925.
(Оригинал дипломе)
Из документације уметника

74. Максим Црнојевић  Лазе Костића. Народно позо- 
риште, Нови Ćafl, 7. октобар 1925.
Насловна улога и режија -  Михаило Ковачевић 
(Фотокопија плаката)

75. Приказ Максима Црнојевића у извођењу ансамбла 
новосадског Народног позоришта, режија и наслов- 
на улога -  Михаило Ковачевић
(Јединство, бр. 1576,11. X 1925.)
(Исечак из листа)
Из документације уметника

76. Михаило Ковачевић као Максим Црнојевић у ис- 
тоименој трагедији Лазе Костића. Никшић и Нови 
Сад, 1925.
(Ф отографија)

77. Три француске једночинке: Страдиваријус, По- 
стављено за двоје, Три маске, у преводу и режији 
Михаила Ковачевића.
Народно позориште, Нови Сад, премијера: 22. ок- 
тобар 1925.
(Фотокопија плаката)

78. Уговор Михаила Ковачевића са Народним позо- 
риштем у Новом Саду од 11. новембра 1925, бр. 986. 
(Оригинал документа)

79. Војвода Брана Симе Ј. Бунића. Народно позориште 
у Новом Саду, 13. децембра 1925.
Михаило Ковачевић у улози Војводе Бране. 
(Фотокопија плаката)
Позоришни музеј Војводине, инв. бр. 9656

80. Михаило Ковачевић, Зора Виловац и Станко Кола- 
шинац у Вукодлаку  А. Кане. Народно позориште, 
Нови Сад, премијера: 26. XII 1925.
(Ф отографија)

81. Ружа Кранчевић и Михаило Ковачевић у драми Ву- 
кодлак. А. Кане у извођењу Народног позоришта у 
Новом Саду 1925.
(Фотографија)

82. В укодлак  Анџела Кана. Народно позориште Нови 
Сад, 26. децембар 1925.
Михаило Ковачевић -  професор Паоло де Мореира 
(Фотокопија плаката)
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83. Врт лог  Велмара Јанковића. Народно позориште. 
Нови Сад, 27. новембра 1925.
Михаило Ковачевић -  Војин 
(Фотокопија плаката)

84. Пировање Мите Димитријевића. Народно позориш- 
те Нови Сад, премијера: 29. јануар 1926. Редитељ: 
М. Ковачевић
(Фотокопија плаката)

85. Човек, животиња и узор врлине Jl. Пирандела. 
Народно позориште, Нови Сад, премијера: 10. фе- 
бруар 1926.
Михаило К овачеви ћ-проф . Паочино 
(Фотокопија плаката)

86. У сали хотела Париз у Шапцу Михаило Ковачевић 
је гостовао више пута између 1925. и 1928. године. 
(Снимак пред рушење зграде)
(Фотографија)

87. Гостовање Михаила Ковачевића у Шапцу 28. новем- 
бра 1926. у дворани хотела Париз
1) М летачки трговац  В. Шекспиира, сцена из III 
чина, Ш ајло к -М . Ковачевић
2) Aeem u  X. И бзена, редитељ М. Ковачевић 
Освалд Алвинг -  М. Ковачевић 
(Плакат)
МПУС, инв. бр. 17655

88. Предавање Михаила Ковачевића 
Историја позоришта у Русији
Народни универзитет, Београд, 30. април 1927. 
(Плакат)
М ПУС, инв. бр. 8671

89. Чланак у листу Реч (бр. 927, април 1927) о предава- 
њу Михаила Ковачевића о позоришту у Русији. 
(Исечак из новина)

90. Чланак у листу Време (бр. 1925, април 1927) о пре- 
давању Михаила Ковачевића о руској позоришној 
уметности.
(Фотокопија чланка)
Из документације уметника

91. Историја позоришта у  Русији Михаила Ковачеви- 
ћа Београд,
Издавачка књижара А. М. Поповића, 1927, стр. 30 
(Брошура)
Из документације уметника

92. Михаило Ковачевић као Наполеон у оперети Тере- 
зина
Београдска оперета, Сала Клериџ, премијера: 23.
VI 1927.
(Фотографија)
МПУС, инв. бр. 15235/4

93. Михаило Ковачевић као Наполеон у оперети Тере- 
зина.
Београд, Сала Клериџ, јун 1927.
(Фотографија)

94. Михаило Ковачевић као Наполеон у оперети Тере- 
зина,
Недељне илустрације, 10. VII 1927.
(Исечак из листа)
Из албума Михаила Ковачевића

95. Терезина, оперета у три чина. Написали Р. Шанцер 
и Велиш. Углазбио Оскар Штраус. Диригент: Ри- 
кард Шварц. Редитељ: Радослав Веснић. Генерал 
Бонапарте касније Цар -  Михаило Ковачевић 
Београд, Оперета у Клариџесу, 23. јун 1927. 
(Плакат)
МПУС, инв. бр. 17656

96. Опроштајно вече драмског умјетника Михаила 
Ковачевића на Цетињу, у сали Позоришног друш- 
тва 11. августа 1927.
Програм: 1) Историја позоришта у  Русији, пре- 

давање
2) Лабудова пјесма, драма у једном чи- 

ну, написао г. М. Ковачевић
(Плакат)

97. Гостовање Михаила Ковачевића у Шапцу 15. окто- 
бра 1927, сала хотела Париз
1) Историја позоришта у  Русији, предавање г. 
Ковачевића
2) Лабудова песма, драма у 1 чину, написао М. Ко- 
вачевић
3) Филм Три маске, драма у 5 чинова. Написао 
Шарл Мере
(Плакат)
М ПУС, инв. бр. 17654

98. A eem u  Хенрика Ибзена са Ковачевићем као 
Освалдом
Београд, Дом културе на Сењаку, 8. април 1928. 
(Плакат)

99. Опроштајна представа драмског уметника Михаи- 
ла Ковачевића. Приређује Удружење пријатеља 
уметности „Цвијета Зузорић" у сали Клериџ 12. 
маја 1928. У програму учествују: Добрица Милу- 
тиновић, Ж анка Стокић, Јасмина Коржењевска, 
М. Агатоновић-Бош ковић, Балабан и Ловро Ма- 
тачић.
Лабудова песма, драмска композиција у 1 чину, по 
А. П. Чехову написао М. Ковачевић. Играју: М. 
Ковачевић и М. Ајваз.
(Плакат)
М ПУС, инв. бр. 17660

100. Гренгоар, комедија у једном чину Т. Банвила. 
Режија џ насловна улога -  Михаило Ковачевић 
Дворана хотела Париз у Шапцу, 3. новембра
1928.
(Плакат)
Из документације М. Ковачевића

101. Из књиге Позорииипе и глумци  Михаила Коваче- 
вића (Београд, 1928): због посвете Моши Пијаде 
књига је била забрањена.
(Фотографија)

102. П озориш те и глумци  Михаила Ковачевића Бео- 
град, штампа Туцовић, 1928, стр. 48.
(Књига)
Из документације уметника

103. Допис из Париза у листу П О ЛИ ТИ КА (25. јуна 
1929) о обележавању 15-годишњице уметничког 
рада Михаила Ковачевића
(Исечак из новина)

104. Крешимир Ковачић: Успјех југославенског глумца 
у Паризу, Ceujem, Загреб, бр. 22, 24. V 1930. 
(Фотокопија чланка с две фотографије)
И з заоставштине глумца

105. Париски листови Le Soir (27. IV 1930.) и Comoedia 
(6. V 1930.) о М летачком трговцу  и Шајлоку Ми- 
хаила Ковачевића.
(Исечци из новина)
Из документације уметника

106. Le Marchand de Venise B. Шекспира у париском 
Theatre A lbert 1" у режији Попеликса, Михаило 
Ковачевић у улози Шајлока
(Плакат)
МПУС, инв. бр. 8669
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107. Le Marchand de Venise B. Шекспира у париском 
Theatre Fontaine c Михаилом Ковачевићем као 
Шајлоком
(Плакат)
МПУС. инв. бр. 8668

108. Le Marchand de Venise (М летачки трговац) В. 
Шекспира, Париз, Позориште Фонтен
L ’Acteur serbe Michel Kovatchevich dans le role de
Shylock
(Плакат)
МПУС, инв. бр. 17658

109. Михаило Ковачевић као Ш ајлок. Париз, 1930. 
(Графика рађена према фотосу, Студио Titeb.) 
М ПУС, инв. бр. 17575—17

110. Михаило Ковачевић као Ш ајлок, Париз, 1930. 
(Графика, Студио Titeb.)
М ПУС, инв. бр. 17575-15

111. Тридесете године у П аризу-најплодније глумачко 
раздобље Михаила Ковачевића, рекламни филм- 
ски фотос.
Из албума уметника.

112. Михаило Ковачевић у периоду пуне глумачке зре- 
лости, Париз, 1930.
(Фотографија)

113. Д О Н О ГО Ж ила Ромена, у режији Луја Ж увеа, Па- 
риз, Позориште Пигал, премијера: 25. X 1930. 
(Плакат)

114. Снимак Михаила Ковачевића за програм драме 
Доного  Жила Ромена,
Позориште Пигал, 1930.
(Фотографија)

115. Серија портрета Михаила Ковачевића као Шајло- 
ка.
П ариз, Студио Titeb. 1930.
(Фотографије)
И з албума уметника

116. Михаило Ковачевић као Шајлок, 1931.
(Ц ртеж  Luisa de la Rocha)

117. Jazz (Џез) Марсела Пањола у париском Theatre des 
Arts у режији Пола Кастана.
Михаило Ковачевић у улози Богомира Степано-
вића
(Плакат)

118. Сцена из Фаетона Марсела Пањола у париском 
Tlieatre des Arts 1931. Мишел Ковачевић као Бого- 
мир Степановић (у првој клупи)
(Фотографија)
М ПУС, инв. бр. 17569-2

119. Сцена из Фаетона М арсела Пањола у париском 
Theatre des Arts 1931. С лева на десно: Мишел Ко- 
вачевић, Алиса Дифрен и Балпетре.
МПУС, инв. бр. 17569-1

120. Алиса Филд, нартнерка Михаила Ковачевића у 
Пањоловом Фаетону, пише 1931. у посвети: 
„Мишелу Ковачевићу у име глумаца Фаетона, у 
коме он тријумфује сваке вечери -  на разне начи- 
не, са мојим врло великим пријатељством1'. 
(Фотографија)
Из заоставштине уметника.

121. М лет ачки трговац  на сцени Theatre A lbert 1", у 
режији Мишела Ковачевића и с њим као Шајло- 
ком 1931/32.
(Плакат)

122. Михаило Ковачевић, портрет из 1932. 
(Фотографија)

123. Фани, комад у три чина Марсела Пањола, превод 
с француског Михаила Ковачевића. Народно позо- 
риште, Београд, премијера 13. октобра 1933. 
(Фотокопија плаката)
М ПУС, инв. бр. 12060-10

124. Марсел Пањол (пред својом кућом) на југу Фран- 
цуске с Михаилом Ковачевићем, својим дугого- 
дишњим пријатељем, 1934.
(Ф отографија)
Из заоставштине уметника

125. Репортажа о Михаилу Ковачевићу Љубише Стој- 
ковића, Време, Београд, 5. јул. 1939.
Из албума Михаила Ковачевића.

126. Михаило Ковачевић, Париз, 1939.
(Фотографија)
Из албума уметника

127. Програм премијере драме Sud (Југ), у режији Ми- 
шела Ковачевића, изведене јула 1941. у Клермон 
Ферану

128. Михаило Ковачевић с извођачима драме Југ у 
Клермон Ферану 1941, артиљерцима 4. регименте 
(Фотографија)

129. Лист Vetidemiaire бр. 374 од 28. марта 1941. са сту- 
дијом Михаила Ковачевића о Андре Антоану

130. Студија Михаила Ковачевића о Андре Антоану, 
објављена у Клермон Ферану, Француска, 1941. 
(Брошура)
Из заоставштине уметника

131. Мишел Ковачевић: Судбина француских и руских  
уметника 1812. и М осковски декрет, Клермон 
Феран, 1941, стр. 70.
(Књига)
Из документације уметника

132. Пробни отисак насловне стране књиге Мишела 
Ковачевића 1812. и М осковски декрет  с печатом 
цензуре
Из заоставштине М. Ковачевића

133. Рекламни летак за књиге Михаила Ковачевића из 
1945. с назнаком да су „забрањене од Немаца“ .
Из заоставштине М. Ковачевића

134. Програм Француско-југословенске манифестације 
одржане 10. јуна 1943. у Theatre francais у Лондону 
Михаило Ковачевић наступао као Шајлок 
(Програм)

135. Француско-југословенска манифестација у част 
Шекспира у Theatre francais de Londres. 10. јун 
1943, уз учешће Михаила Ковачевића
(Плакат)

136. Позивница за прославу „30-годишњице позориш- 
ног рада г. Михаила Ковачевића" у Лондону 23. ју- 
н а 1944.

137. Михаило Ковачевић је добио Медаљу Захвално- 
сти Француске 27. маја 1947. као први Југословен 
(П лакета и А кт Националног удружења добитни- 
ка тог високог одликовања)

138. Сусрет сестре и брата после двадесет пет година. 
С лева: Јулијана Коржењевска, Михаило Кова- 
чевић и супруга Лујза у париском стану маја 1953. 
године
(Фотографија)
Из албума уметника

139. Чланак Михаила Ковачевића у париском дневнику 
Le Monde 2. априла 1954, поводом гостовања 
Француске комедије у СССР-у
(Исечак из листа)
Из заоставштине уметника
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140. Портрет Михаила Ковачевића. рад Душана Стани- 
мировића, Париз, 1958.
(Ф отографија)
МПУС, инв. бр. 17573-8

141. Писмо Михаила Ковачевића париском листу Ех- 
press од 24. марта 1960. под насловом Орсон Велс и 
Шајлок
(Исечак из листа)
Из заоставштине глумца

142. Студија Михаила Ковачевића: Моја одбрана Шај- 
лока. Наша сцена, бр. 149, јануар 1960, странице 8 
и 9, са два портрета.

143. Прилог Миленка Веснића у Борби  од 4. IX 1976. о 
Михаилу Ковачевићу
(Исечак из новина)

144. Из фељтона Тодора Обрадовића: Славнији од 
Шарла Боајеа, Полит ика, 10. октобар 1977. 
(Исечак из новина)

145. Посвета Жил Ромена свог дела Доного-Тонка, Ми- 
шелу Ковачевићу, Париз, 1930.
(Књига)

146. Посвета Марсел П ањ ола, аутора комада Фани, 
Мишелу Ковачевићу, Париз, 1932.
(Књига)

147. Посвета Марсел Пањола на примерку комада Це- 
зар Мишелу Ковачевићу -  „свом преводиоцу и 
пријатељу", Париз, 1937.
(Књига)

148. Ивон Гали, партнерка Мишела Ковачевића као Пор- 
ција, посвећује му своју збирку стихова, Париз, 1954. 
(Брошура)




